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MANY CHICAGO MEMBERS IN TRADE FAIR SHOW

Good-looking youthful smiles by members of the cast: left to right, Maria

Martincic, Dusan Skamperle, Joseph Arko, Frieda Logonder and Ann Marie Twinkle-toes, Anita Wipotnik with
Gonia. her ever popular toe-dance polka!
For the second consecutive year, by Prof. Alfred Fischinger brought

The audience was treated to an
hour of fast moving dancing, harmo-
nious singing and melodious orches-
trations which ended in an appropriate

To acquaint the audience with a bit linale. Here a touch of folk-lore was
ol Slovenian history and to narrate brought into the picture by the enact-
the sequence of the show were Lud ment of the song “Delaj, delaj dekle
and Corinne Leskovar who also under- puSelje” by the ensemble of twenty-
took the direction of the tweo pro- [live boys and girls in national cos-
grams,  They called upon the best tume. The final straing of the con-
material in Chicago for this show and cluding polka had faded away before
really sought to present the finest iype the applause ended and theatre
ol musical talent. emptied.

Chicago Slovenians performed for  [orth a program of classical Slovenian
thousands of patrons at the Interna- songs such as “Ko so fantje proti vasi
tional Trade Fair held in Chicago at sli”, “Nebo zari”, and “Slovenec sen.”
the huge MeCormick Place Exposition
Center on the lakelront. Their color-
rl, lively presentation received cheers
from the audience which [filled the
Little Theatre to capacity twice on
the evening ol June 30th, The crowd
gratefully responded with applause to
the music of the Frankie Kovacie or-
chestra and  singing by nine young
men of the St. Stephen's Mladinski ’
Zbor. They were delighted by the Two dancing dolls performed their Zidena marela polka: Margie Leff and
dances ol the Sloveninn  American  Janet Pierog.

Radio Club folk dancers wha per-
lformed spritely steps (o polkas and
waltzes. They loved the specially
staged numbers featuring solo, duet
and  group  dancing  including  the
lovely “Moj rodni dom” sequence with
singing by Miss Ann Marie Gonia and
dancing by the lolk dancers.

Kovacie and his orchestra of So.
Chicago, gave the modern version of
some of the lavorite Slovenian [olk
songs such as Terezinka, Zidena mare
la and Oj, Mariécka peglaj; they also
sang lyrics in both Slovenian and
English.

Changing the pace from singing and
dancing, the Mladinski Zbor, directed
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FOLLOW THE GOOD EXAMPLE

St John Gualbert was born in Florence, Italy, as the
son of a nobleman. His elderly and only brother was
murdered by a man reputed to be his friend. John con-
ceived it to be his duty to avenge his brother. The code
of family honor, according to the tradition of the time,
demandid revenge. Even his own father had commanded
him to seek retribution ol the men who had slain his
brother.

One day he came upon the murderer in so narrow a
passage that it was impossible for either to avoid the
other., John drew his sword and advanced upon the de-
fenseless man, who fell on his knees, his arms crossed on
his breast, eringing in fear and begging for mercy,

But at the very moment his sword was raised for the
kill, John Gualbert recalled the image of Christ, praying
on the cross for his murderers. His heart was touched.
He put away his sword, embraced his enemy and they
parted in peace.

John went on his road till he came to a benedictine
monastery where going into the church, he offered up his
prayers before a erucifix. And as he continued his
prayer, the crucifix miraculously bowed its head, as it
were to give a token how acceptable were the sacrifice of
his revenge and his sincere repentance. Divine grace so took

possession of his heart that he went to the abbot and
asked to be admitved to the religious habit. The abbot
was apprehensive of his father's displeasure; but after a
few days John cut off his hair himself and put on a habit
which he borrowed. John devoted himself to his new
state in the disposition of a true penitent, so that he be-
came entirely a new man.

He lived to see popes making pilgrimages to his mona-
stery to consult with him on the affairs of the church. He
became the champion and the reliever ol the poor, a
prophet, a miracle workler, a man renowned as a =aint in
his own lifetime.

All these were the achievement of the long hours of
penance and prayer, ol relentless war to kill the pride
and self-love bred into him by family tradition. Only
through the grace of God he could have carried through
this relentless struggle with himself, His humbleness
would not allow him to be a priest. When he died, it
was said about him that he was a man of exceeding meek-
ness above all men that dwelt upon the earth.

The story of this man tells us that everybody can be
a saint if he wants to be and cooperates with the grace
of God.

INTEGRATION FOR REFUGEES

Father Farkas of Bridgeport has
taken care of 500 of his
countrymen

By Robert O, Gaudet, S, J.

{This interesting story was sent to the Editor's office by the Catholic Digest who will
We think our members will enjoy it.)

print it in their August 1963 issue.

It was a familiar story: destruction  DBosnian

of their home by the Communists,

Mohammedans
But integration into American life

he heard a man would be leaving.
Sometimes T was at the emplovment
office even before they heard of the
opening themselves.”

But local industries welcomed him
as his Yugoslavs proved to be good
workers. “Warner Brothers( sewing)
and the Dictaphone Co, have been
excellent sources of jobs,” Father re-

calls.  “"Eugene Zakrzewski, of the
Heim Co. in Fairfield, was an out-
a8 well: stanuding  benefactor. Herman Beach,

at the Bridgeport Metal Goods, em-
polyed dozens of our people, and the

vears in a DP camp, and final arrival
in the U. S. But the family's name
was Us. So from coast Lo coast,
headlines said, “Us Family Comes Lo
U8

Waiting in New York that day in
1952 to welcome the 14 members was
a4 burly Slovenian priest, Father An-
drew Farkas, himsell a refugee. For
Father Farkas this family was the
largest but only ene of many he look
care of in DBridgeport, Conn., during
his “refugee decade.” Ior the Us
family it was the beginning of a new
life. He had a house ready for them.
markeis sent food, neighbors brought
clothes and furniture. One of the
children recalls, “Food, furniture, and
clothes were piled up so high on the
front porch that we could hardily open
the door.”

In the years since, Father Farkas
has settled more than 500 refugees in
his parigh, mostly Slovenians, with
some Croatians and German expelees.
He cared for Serbian Orthodox and

is not n one-day event, it is a process.
Settling a refugee family is only the
beginning. Finding jobs for them is
the immediate necessity. Father
"arkas has tracked down such jobs
in Bridgeport industries.

Father Farkas, a heavy-set man,
speaks energetically, articulating his
words with a slight Eastern-European
accent (a combination of the ten
languages he speaks). His black hair
falls carelessly over the side of his
forehead, and his tired dark eyes are
steady as he recalls families that he
has helped.  “In 1952—that was the
time of the Korean war—jobs were
very hard to find, especially fer for-
eigners who couldn’t speak English.
Sometimes I ran around for a month
looking for a job.

“The [first Jjob placement came
through Mary Hull at the Apex store,
but the real breakthrough came
through John Smey, one of my par-
ishioners and foreman at the Dicta-
phone Co. He used to call me when

Heppenstall Co. has been outstanding,
too. One of my parishioners, a tavern
keeper, introduced me to the bosses
at the Heppenstall Co,, and now 30
men from my parish werk there.”

Special legislation after the Second
World War made the arrival of the
refugees possible. Of the 8 million
poeple displaced from their home-
lands at the end of the war, 7 mil-
lion returned on their own to their
homes. That left 1 million homeless,
unwilling to return because of threats
or fear of persecution,

The U, S. Congress passed, in 1948,
the Displaced Persons bill which side-
stepped the national quota system
and  admitted 400,000, Amended in
1950, it provided for any person who
was in a DP camp or who resided
in the U. S.occupied zones of Ger-
many, Austria, and Italy, unwilling te
return to his homeland.

Some 36,000 Yugoslav refugees
poured in during the next ten years,

(Continued on page 152)
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LUCKY “FIVE” FOR WISCONSIN!

five branches gathered Ilor
At 11:00 A, M, the

On May 5Hth, Wisconsin's
their 6th Stale convention meeting.
Mass was celebrated by our Spiritual Advisor, Father
Claude. St. John's Church was filled to capacity and
among the group were three supreme officers; namely our
Honorary President, Marie Prisland, Editor, Corrine Le-
skovar, and Vice-President, Marie Floryan, With the
editor were her two lovely children and her husband.
Father Claude Okorn gave a very interesting and educa-
tional sermon. After Mass, everyone assembled in the
lower St, John's Hall, for a delicious turkey or ham din-
ner. There were approximately 175 guests. A short pro-
gram followed with greetings from Father Claude, Marie
Prisland and Corrine Leskovar. An accordion solo was
given by two juvenile members.

At 2:00 P. M. the meeting followed. Minutes for 1962
were read by Mary Staut, 102, a wvery capable recording
secretary. She did an excellent job covering the 1962
state convention. For 19063, Vickie Sporis was appointed
as recording secretary. She is the recording secretary

for Br. no. 13.

given by the supreme officers, followed by the reports
from the five delegates. As soon as the reports were
read, an open discussion followed. There were questions
asked by members, and answered very thoroughly and de
tailed by our supreme officers. Membership drive was
stressed.  Dr. no, 43 suggested that no state convention
be held in 1964 due to our national convention in Chicago.
All branches were in favor of the Idea. The Zarja (asking
for an earlier delivery date) was discussed. Our editor,
Corrine, gave all the details clearly: she says certain
things beyond her control occur.

The five mothers of the year and the oldest member,
who were very deserving of the honors were presented
with gifts,

These were the high-lights of the 1962 state convention
meeting which adjourned at approximately 4 P. M.

In conclusion, 1 wish to thank Br. no. 12, our host, for
making this event possible, also, Father Claude and Fa-
ther Thaddeus, our supreme officers, members and del-
egates of all branches, and an extra big “Thank you” for

There were 76 members at the meeting, which was op-
ened with invocation by Father Claude.

Greetings were

the busload group from Br. no. 1 of Sheboygan.
Rose Kraemer, State President of Wisc.

ACTIVITIES

No. 1, Sheboygan, Wisc. Hoping all
of the members of our organization
are having a pleasant summer so far.
Surely is good to open doors and
windows and forget about the weather
when one goes out. A reminder for
our branch members to finish and re-
turn the aprons to president, Mary Go-
dez so she can display them before
our card party on Sept, 4th. Keep
plugging with the tickets, members,
as that date will goon be here,

Our condolences to the Mary Zore
family on the loss of their mother and
to the Frances Znidarsick family on
the loss of her husband. May God
grant them eternal rest. We also ex-
tend wishes to all our sick members
and birthday greetings to the gals
that will have or did have birthdays
during the vacation months — also,
wedding anniversaries, Till we meet

again.
Mary Vertacic

SYMPATHY TO FAMILY OF MRS.
MARY ZORE. The members of no. 1
extend deepest sympathy to the fam-
ily of member, Mary Zore, who died
at the age of 81 years. She was a
native of Slovenia and settled in the
United States at Milwaukee in 1906.
She married Martin Zore the same
year. They were Sheboygan residents
since 1908 and pioneers of the com-
munity and church. Surviving them
(Mr. Zore died in 1925) are a son,
Frank, three daughters, Mary, Ann,
and Julia and other relatives. The
members offer prayers that thelr be-
loved sister will be granted eternal

happiness.
M. V.

e 5

our burdens,

Christine Menart

Vandling, Pa.
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SINCERE THANK YOU

Deeming it impossible to thank all in person, we
take this means of expressing our sincerest thanks
for the many kindnesses showered upon our dear
mother and sgister during her illness the past year
and following her passing.

Kach kind thought helped immeasurably to ease
May we offer our humble thanks,

Clare Sever
Margaret Winchell
The Glavich Family
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No. 13, San Francisco, Cal. State Day
held in Fontana was not attended by
San Francisco due to the fact that
sickness and death were with us on
the days which should have been a
happy time with a visit with our sis-
ter Branch here in California. It seem-
ed as If God took a hand and made
it virtually impossible for any of our
members to travel. Quite a few of
our travel members had sickness and
State President Rose Scofl was twice
visited hy misfortune. Rose slipped
and broke her wrist and with much
pain still tried to go on with plans
for State Day only to have her hus-
band, Joe, pass away on May 31zt
Despite his long illness, his death was
rather sudden. We extend our sin-
cere syvmpathy to Rose and her fam-
fly. Tis often said the best lald plans
of mice and men can go assunder and
truly this was {t! Better luck next
time.

Joe Scoff's passing came as a shock
to many. He had been in the hoapital
a number of times and his illness was

e o e Sl i e ————

wearing on Rose and for this reason
he will be missed twice as much.
When we have an i1l one in the house
we come to know many hours of work
and worry and when it stops, it he-
comes too quiet to bear. Joe will al-
#0 be missed by his son Joe (JR,) and
his daughter, Rose Marie, plus his
friends and family.

Ann Stark has been fighting quite
i bout with her leg and now we hear
she is improving. We miss you, Ann;
hurry and get well,

Louise Angin broker her leg but is
now on the mend. Hope it won't cause
too much inconvenience to you, Lou-
11-1:8

Mary Slanec called to say she had
a trip to see Bara Orehar and that
Bara I8 much improved and hopes
soon to be wearing her artificial leg.
Can't keep those Kranske Zenske
down, eh? Make you a little asham-
ed when you hear that Mary, who has
been ill for so long herself, will take
time out te visit the sick; and, we
who are well and able just ean’t seem



to take the time. Mary, you have al-
ways been such a thoughtful person,
it is natural for vou to do the right
thing, God bless you and make your
troubles a little easier to bear. We
are all thinking of you.

Kinda happy to inform those inter
ested that my neck is much improved
and now I'm released f[rom the doc-
tor's care. Guess mine is a case of
old age.

Bara Kramer has been having a
rough time, but you have never seen
a gal put up the fight she has. BShe
refuses to complain only to say “it's
life!” She is under the doctor’s care
and knowing her, she will lick her ill-
ness. Good lueck to you, Bara, from
all of us!

A visit from Mr. John Bartol informs
us that his granddaughter, Loretta,
has entered the Sacred Heart Con-
vent of the Sisters of Mercy in Bel-
mont, North Carolina. Loretta will be
called Sister Antoinette. Her Dad,
John Jr, has retired from the Navy
after 20 years duty and is now living
in McLean, Virginia, Grandpa, mother
Sabina, sister Mary, brother Mike and
dad John are very proud of this young
lady and with very good ecause. Good
luck to vou, Sister Antoinette! Mr.
Bartol also told us of Rev. Louis
Tomtz, who formerly served with Fa-
ther Doherty in lLos Gatog. Father
Doherty, now deceased, was the broth-
er-in-law of our Secretary Betty Do-
herty. Father Tomtz is now working
for the Slovenian Parish in Hamilton,
Ontario, Canada. We hear Cleveland
was most generous with a large don-
atlon to TFather Tomiz so he can
further his effort to build a Slovenian
Church in Hamilton. Good luck to
you, too, Father in your venture.

We are planning a little surprise for
our September meeting so, ladies, let's
all be present and see “What's Up!”

Blessings to vou all — see you at
the September meeting for sure.

Fran Chiodo, Reporter
No. 14, Euclid, Ohio — Well, the trav-
elling season must be in full swing,
as another one of our sisters embark-
ed for a Buropean visit. Mrs, Margar-
et Tomazin and her husband are visit-
ing her brother, Joe Malovich, in Ju
goslavia. They plan on spending two
months seeing all of thigs country.

We had a pleasant surprise at our
June meeting, as Mrs. Rose Leskovec,
a member of our branch and who now
resides at Pompano Beach, Florida, at-
tending this meeting, and was joyous-
ly entertained.

Sister Antonia Suster brought a new
member to our May meeting, Mrs,
Frances Grear. Through an oversight,
I neglected to mention this in the June
report.

Sister Mary Iskra, our {reasurer,
and her husband flew to Hawail for
4 two week vacation ,starting July
21sl. We all wish that they have u
very enjoyable time.
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ILLINOIS-INDIANA STATE CONVENTION
AUGUST 25, 1963, CHICAGO, ILL.

Br. 2, Chicago, Ill. will host this year's Illinois—Indiana State Convention

on Sunday, Aug, 25, 1963.

A cordial invitation to all branches of Illinoig and

Indiana to attend this event and make it a success!

The following program of the day hag been set up:
11:30 a. m High Mass at St. Stephen’s chureh

12:30 p. m. Dinner at St. Stephen’s hall, W. 22nd Place and Wolcott Si.

2:00 p, m. Convention meeting

Because ol the dinner preparations, it is important to know how many will
attend from each branch g0, we are asking each group to contact Albina Novak,
Supreme Secretary, at the Home Office, Blshop 7-2014 or Josephine Zeleznikar,

Supreme Treasurer at her home, Virginia 7-6891.
by mail, 10727 Ave. M., Chicago 17, IIL

You may also contact me

May all of us who are now interested in the progress of our branches draw
inspiration from our proud heritage as we face a rapidly changing world with
honor, integrity and dignity and Join us as individuals and as a group to ex-
change deas which will enable each of us to take back to our own home branch-
es, new ideas and new enthusiasm for building an even stronger 5. W. U,

It is my prediction that each year will see increased attendance at these

meetings.

Please accept this invitation and join us, Aug. 25th in Chicago.

Mildred James, State President

Congratulations, FONTANA!

Dear Officers and Members:

Due to difficult circumstances, it
was Impossible for myself and mem-
bers of Branch no, 13 of San Fran-
cisco to attend State Day at Fontana,
no. 100, California.

My congratulations to Slovenian Wo-
men's Union of Fontana Branch no.
100 on their first “ZVEZA DAY".

My deepest appreciation and best
wishes,

Sincerely,
Rose Scoff, State President

We wish to extend birthday felicita-
tions to the many sisters of our branch
whose birthdays occur during this
month.

On our sick list, we have Mrs. Mary
Koren, who spent ten days at Mary-
mount hospital and is now recuperat-
Ing. Sister Ann Perko has been laid
up at home during the past five weeks
and is improving now. Sister Anna
Marolt has been ailing for three weeks
with a virus and will very shortly en
ter Fueclid-Glenville Hospital for ob-
servation. Also just received a report
that sister May Vidmar is now in
Bueclid-Glenville  Hospital but  have
been unable to receive details at this
writing.

Donations to our Good Time Trea-
sury were made by the following:

Sisters, Mary Klun, Jennie Podbor-
sek, Rose Leskovee, Alice Kausek and
Molly Sodja. Many thanks to the a-
bove.

At this moment the temperature out-
side is 929, so we know you will ex-
cuse me for terminating thls report.
Until next month, [ remain,

Molly Sodja, Secretary

No. 15, Cleveland, Ohio.  Our June
meeting was well-attended and brief.
We did not have much to disenss after
our recent banquet. But, a reminder
to all members that there will be no

meeting in August — we meet again
in Sept,

Our congratulations to Mr. and Mrs.
Anton Skufca, who celebrated their
50th wedding anniversary on June
16th. May they celebrate many more!
Vera Skufea was the mother of the
yvear from our branch in ‘1962,

After a successful surgery, sister
Anna Blatnik is now recuperating at
home and we wish her a speedy re-
covery.

I hope you all enjoy yourselves on
your vacations and above all, keep
healthy, so that we are all together
at the Sept. meeting — then, 1 can
report in the Oct. Zarja.

Frances Novak, Sec'y.

No. 20, Joliet, 1ll. Our trustee, Mra.
Josephine Muster, has been given a
speclal honor in being named “Lady
of the Year” by the Republican party
of this area. She achieved much pro-
gress and is very active In this group
and as such, deserved this special re-
cognition. Our congratulations, Jo!
Mrs, Muster is the past secretary of
Br. 20 and wag also Supreme Treasur-
er for many years.

When we have sadness it seems it
comes In doubles, as again for the
third timre it happened that two mem-
bers passed away, We mourn the pass-
ing of an old-time member, Amelia
Gregorich who died at the age of 82
on June 21, 1963. She was the pro-
prietor of a grocery and meat market
on Ruby St. After several months of
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illness in the hospital, she died leav-
ing two sons and two daughters, also
grandehildren and a number of rela
tives. She was a widow. Mrs. Gre
gorich was born on Aug. 10, 1881 and
that was at Crnolog, Croatin. She
joined Br. 20 on May 21, 1823. Fun-
eral was at St. Mary's Nativity church
and burial at St. Mary's Cemetery.

Another ploneer member, Mrs. Mary
Stark also passed away al the same
time, at the age of 856 years. She
did not look her age, however, as she
was always very cheerful and pleas-
ant. She was born on Dec. 26, 1876 at
Metlika, Slovenia and joined on Dec.
26, 1928, recommrended by Mrs. Mary
Golobiteh, while Mrs. Gregorich was
recommended by Mrs. Mary Sinkovec.
Mrs. Stark donated many times and
was also in the earlier years, hostess
to the Supreme Officers as was her
sister, Mrs. Jontes, who passed away
some years ago. She is survived by
two daughters and four sons, 18 grand-
children and 13 great-grandchildren.
Both members belonged to various
organizations. Mrs. Stark was buried
from St. Joseph's church to St. Jo-
geph’s Cemetery. Our condolences to
the hereaved families.

Our member, Mrs. Barbara Ivec lost
her husband, Martin. Survivors in-
clude five sons and two daughters and
10 grandchildren. Member, Mary Plan-
kar mourns the loss of her husband,
Frank, who died in an auto accident
on his way to Waukegan. He is sur-
vived by three sons and two daugh-
ters. In this same accident, Mrs.
Plankar suffered a broken arm and
was confined several weeks in the
hospital and later removed to her son's
home.

Mrs. Frances Koncar ig also confin-
ed to the hospital for the past several
weeks. She is the sister of Mrs. Ann
Mahkavec. Our best wishes to all ail-
ing members.

During the past weeks, a tour by
some of our members was made to the
Illinois Youth Commission Home
(Boys' Reformatory). We found this
institut'/on to be very clean and in
many cases perhaps better than the
original homes of some of the boys.
later In the week we visited our
well-known Stateville Prison near Jo-
liet, where over 4000 inmates were
geen at their chores. Many trades
were being worked and we saw many
interesting sights. The dining room
and the prison cells were well worth
seeing within the oval buildings.
These tours were taken to show our
vigitors, Mrs. Mili and Katja Koracin
from Ljubljana, the well-kept prisons

and management here in Tllinofs -
U, 8. Al

Qur branch celebrated its 35th
anniversary on June 23rd. A pienic

was held at the home of Mrs. Kun-

VICKI'S COMPLIMENTS TO A “QUEEN”

Mary Kolegar
of Br. 25

No. 25, Cleveland, Ohio — Al DBr, 2b
we have many members so it makes
it difficult to extend best wishes lor
someone’s birthday; or, il a member
is ill to express our fondest desire
for them to feel young and chipper
again. Taking this opportunity, 1
would like to say to our President of
Dr. 25, Mrs. Pauline Stampfel, good
health and loving regards from all the
members. Pauline had a short stay
in the hospital and we missed her
very much; glad to have you back
with us.

In the photo we have a pair ol
“queens”. In the background our own
Heavenly Queen and from Br. 25 chos-
en at the May meeting, our wonderful
long time memher Mrs. Kolegar, 7004
Hecker Ave,, Mary is her name also.

fitting queen flor her

makes a
smile beams with such brightness and
she has the gentleness of a fine lady.
To meet and speak with her will add

she

sparkle to your day. Come to our
meetings and enjoy the company of u
good group, (Julie Telban, one of our
newer members, took Lhis grand pic
ture ol the gueens.)
Campaign Contest is over, it ended
June 30th. Hoping your branches
signed In quite a few new members
to swell the SW.U. organization and
enable to increase its membership.
By the way — do you know we
are having a brand new, ‘thick-with-
plenty-of-pages," cook book issued
for your pleasure, soon to be released
at a very reasonable fee?

Vicki Faletic

stek in Yorkville. All the many fam-
ililes who attended found it to be a
pleasant place to spend a few hours
of leisure by the river and its beauti-
ful surroundings. Our Zveza choral
club also participated. The history
of our branch was printed in the local
newspaper with the picture of our of-
flcers. It was a grand idea to bring
together our members on this import-
ant day. Many thanks to Mrs. Kun-
stek for the generous use of her re-
sort.  Also, thanks to those that work-
ed and of courge, to those who were
present to make it a memorable day
for the branch., On June 29th, the
members received Holy Communion
in a group at St. Joseph's church, of-
fered for the living and deceased mem-
bers. Best wishes to all.

Josephine Erjavec

No. 28, Calumet, Mich. Fifty-seven
members attended the dinner in May
commemorating Mother’s Day and hon-
oring Theresa Sustarich, our mother

ol the year. IEveryone spent a
pleasant and enjoyable evening,

Our congratulations to Joan Mahal-
fay, our member, who received the
SWU scholarship grant. Joan entered
our branch as a junior member and
is now in the adult class. We are all
very happy and proud that she was the
recipient of this award,

very

We have three members who were
hospitalized recently; Anna Maurin,
Antonia Swetich and Anna Hrebec.
Our prayers and best wishes for their
speedy recovery.

We are planning to have a guest
party at the Sept. meeting, Members
are asked please to keep this in mind.

Our sympathy is extended to Caro-
line Ozanich and Josephine Peschel
whose husbands passed away. May
they rest in peace,

Hope you will all
summers and until
bless you all

have pleasant
next time, God

Anne Heinemann, Pres.
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Student’s Thank You

I want to express my sincere thanks
Lo each and every member of the Slo-
venian Women's Union. Through their
thoughtful generosity, I am the ap-
preciative recipient of a $200 scholar-
ship to continue my studies here at
Northern Michigan University.

During the coming year with every
new faect I learn at this institution,
I will always remember and be grate-
ful for your help in keeping me here.

Again, 1 sincerely say . Thank
you, ladies of the Slovenian Women's
Union.

Respectfully yours,

Joan Mahaffay
Br. 28, Calumet, Mich,
BT Dbyt Tl el Dol BvRele Dl Tl DV By

No. 33, Duluth, Minn, Vacation and
picnic time is here. Warm weather
has finally reached us, after a long,
cold winter. Everyone is taking ad-
vantage of the sunshine at beaches,
picnicing at parks. Speaking ol pic-
nics, our branch hosted our juveniles
with a picnic at Birch park. Food
galore which is always so good in the
woods, races and games with lots of
nice prizes were some of the treats.
Kach child who was a member of
the branch was given an extra special
treat of goodies prepared by our juven-
ile directors, Thera Rukavina and Mrs,
Burger and their committee. Much
credit is to be given them for a won-
derful job. All who attended enjoy-
it very much, especially because it was
the first warm day amid rainy and
cold weather. So, the picnic was a
success!

No meeting was held in July, but
we shall have a meeting on Aug. Tth
at 7:30 p. m. as preparations will be
made for Minn. Zveza Day at Hibbing
on Sept. 8th. Reservations must be
made for the chartered bug and ban-
quet tickets. I'm sure we won't have
any trouble filling our hus as everyone
loves to go on our one day trips, when
we greet our sister members from
throughout Minn. So, be sure to come
to the meeting or you may not get
4 chance to come on the bus,

Cards and lunch will be served after
the Aug. Tth meeting.

Recently, we lost by death, a long
time member, Mrs. Boben. Even
though she was not able to attend
meetings because of sickness, she al-
wayvs participated and made donations
tn the branch of her own accord.
May her soul rest in peace and our
condolences to her wonderful family,
Also, sadness struck the Lopac family,
Mrs. Lopae, our long-time member,
lost her husband, Mark. The angel
of death just comes and snatches when
we least expect it. Mrs, Lopac has
been i1l for a long time and we know

this loss is hard on her and her whole
family. The only consolation we have
is that someday we shall meet again
in heaven. May his soul rest in peace.

We have many sick members too
numerous to name, sorry to say. But,
we hope and pray that they shall
soon be well again and out to enjoy
the sunshine. God bless you all,

We hope Mrs. Prisland and Mrs.
Novak, our Supreme Officers, and all
the members who are vacationing a-
broad, will enjoy themselves and re-
turn safely.

od willing, we shall see many of
you in Chicago, Illinois for Illinols
State Day on Aug. 256th and Minneso-
ta members in Hibbing on Sept. Sth,
when we know we will have a grand
time.

Ann Podgorsek, Reporter

No. 43, Milwaukee, Wisc. Our June
meeting was more or less of a social
affair, instead of a business meeting.
Many of our members attended com-
munions or graduations. No meeting
to be held in July or August, but on
Sunday, Sept. 8th we are looking for-
ward to a large group. Plans for the
Chicken and Sausage Card Party are
to he completed and also our Fall
Rummage Sale. The Card Party will
be held at the Public Tavern, located
at 922 So. 2nd St, on Sunday, Oct.

27th. Everyone and their friends are
welcome. Card playing will start at
2 P. M.

The Public Tavern and Hall is op-
erated by Mr. and Mrs. Siehafer, Mrs.
Siehafer (formerly Olga Kiel) is a
member of our branch and her moth-
er, Celin Marolt, a charter member is
our champion ticket seller.

We have several members on our
sick list. Kate Spende, who had sur-
gery s now recovering gradually at
home. Ann Rebernisek, who was at
St. Luke's hospital, had a serious in-
jury by falling, and is now eonvalesc-
ing at home. Mary Kiel, too, met
with a neck injury, was hospitalized
and now at home. Mary Ribbich, one
of our very active members also is
in the hospital. To all our sick a
very speedy recovery. If any other
members are hospitalized, please in-
form me.

Congratulations are extended to all
communicants, graduates and birth-
days.

Wedding bellg for two of our mem-
bers — Judy Delopst became the bride
of James Rechlitz and Judy Mikolac-
zak the bride of Ronald Dybul Wish-
ing vou both the best of luck, greater
joys and blessings.

The family of Eddie Gallun and
Christine Rebernisek are vacationing
in Tlorida. FElsie was the hrave gal
and drove with her three daughters
and Christine: later her hushand, son
and other daughter followed, Wishing
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them and all other vacationists a
pleasant relaxation, pleasant trip and
sale return,

Recently, in the front page of the
green sheet of the Milwaukee Journal,
an article headed “Case of the Trav-
oling Convict Solved by Company Pol-
fceman” was an article very interest-
ing and complimentary about Jose-
phine Verbick's husband, Jim. Josie,
as we call her is a long-time member
of our branch and a very diligent and
co-operative worker. In all our branch
undertakings, Jim and Josie help, In
the write-up, James John Verbick, was
cited recently in Chicago for 40 years
of service with the R. E. A, Express
(Formerly the Railway Express Agen-
cy). He also acts as security chief
and is responsible for 10 states. Jim,
our heartiest congratulations on your
wonderful worlk,

To all our new members, warm and
welcome wishes and to anyone who
is behind in their 8. W. U. dues,
please pay up.

In conclusion, sincere congratula-
tions to Mr. and Mrs. Anton Floryan,
on their 25th wedding anniversary.
Marle is our supreme vice president.
Several hundred friends surprised Ma-
rie and Tony on Saturday night, June
20th at St. Mary's Hall in West Allis.
May vour future be blessed with health
and happiness. Until the next time—
May God bless you all .

Rose Kraemer, Sec'y.

No. 50, Cleveland, Oh’o. Our June
meeting was another exciting one as
usual with discussion about our sum-
mer trips. This meeting was closed
with a prayer for the safety of our
members. We enjoyed a brief lunch-
eon and hostesses were Sophie Kaplan
and yours truly.

Frances Seitz got her dream and
wish to go to Europe and this hap-
pened in June., She is visiting her
son in Germany. I know he was hard-
Iy waiting to see his mother. Travel-
ing with Fran is her young daughter,
Donna. They also had the opportun-
ity to visit Slovenia and other coun-
tries. We hope she has a very wonder-
ful time,

Get-well wishes to Sophie Posch,
who is recuperating at home now from
her long stay at the hospital. We
hope she will be able to attend our
meetings — she is one of our charter
members.

No vacation for us this year. Our
girls decided to keep working and
prepare things for the big bazaar in
October. We'll see how good we can
do this year! Last year, everyone
was happy with the successful out-
come of the event and we must work
hard for the bazaar again.

I wish each and everybody an en-
Joyable summer. Bless yon all,

Mary Bostian, Reporter
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No. 54, Warren, Ohio. Summer is hot

upon us and we have no meetings
until Sept.
We wish to offer our congratula-

tions to recent graduates who are:
Dolores Yurtin, a teacher from Kent
State; Dennis Persin, pharmacist from
Ohio Northern Univ.; Carol Persin
and Gary Persin from high school.
Good luck in all you choosge to do!

Wedding bells rang for Roslyn Zu-
ga and Charles Jackson. Our con-
gratulations and best wishes for a
happy future together.

The Mother's Day banquet was held
on May 9th with all having a lovely
evening. I'm sorry I was not able to
attend, but wish to thank all the mem-
bers for the lovely corsage they sent
me as Mother of the Year. Thanks a
million for this honor!

On our sick list is Angela Petrich,
who is recovering from major surgery.
Get well quickly, Angela!

Our Secretary-treasurer has asked
me to please remind the members to
get their dues paid up. In case you
don't know her address, it is, Joanne
Ponikvar, 1040 Meadowbrook S. E.,
Warren. Please take care of this and
help make her job a little easier.

The meeting coming up is Sept.
12th. Let's see a big group there,
especially some of you who don't come
very often,

Jeanne Ponikvar, Reporter,

No. 55, Girard, Ohie. Here it is meet-
ing night and no meeting! Hope all
you good members are enjoying your
vacations. We have lovely weather
and with good weather and good
health, life can he rosy!

On our sick list, we are sorry to
report, is our Past President, Theresa
Lozier, She was bumped by a ecar
and thrown to the ground, suffering a
dislocated shoulder. A get-well card
wag sent to her with our wishes for
a speedy recovery,

The next meeting will be Sept. 12th
and a covered dish dinner in the Slo-
venian Home is planned. Mrs, Mary
Svesko, chairman, has the following
on her committee: Mmes Anna
Strouss, Mary Pacie, Kristen Crnie,
Victoria Penksa, Angeline Bernard,
Anna Babich and Miss Christine Crnik.

Each member is asked to bring a
covered dish and table service.

There will also be a White Elephant
Sale so, round up those little things
that once were treasures that you
have grown tired of! Let someone
else buy and treasure them for a
while, Bring along all you can spare,
wrap and mark the price on the pack-
age. This 18 a good way to build
the treasury while having an enjoy-
able time opening up unseen purchas-
es. Make plans to attend this event
— it will be fun!

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

Now, back to busginess! The mem-
bers that pay monthly should please
send dues in to me promptly, so 1
will have monthly report payments
filed at the Home Office on time, We
Just can’t expect them to glve us a
vacation — the law demands regular
monthly payments for our member's
insurance.

This summer, have fun
nice coat of tan!

and get a
Mary Ann Mehalco
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SEPTEMBER DATE SET

No. 56, Hibbing, Minn. At the
June meeting, final plans were
made for Minnesota Day which
will be held in Hibbing, at Br.
No. 56, on Sunday September 8.

The program is as follows:
Coffee hour — 10 to 11 a. m.
at the Assumption Hall.

High Mass 11 a. m. at the
Blessed Sacrament Church
(Convention meeting will follow
Mass).

Banquet & program '1:00 p. m.

Hope to see many of you there.
Elizabeth Draskovich, Reporter
LOOO0O0CO0000C0000000000O0C

No, 66, Canon City, Colo. Greetings!'
We extend our deepest sympathy to
Mary Chesnick and family on the
death of her husband. Much patience
and sorrow had been hers as he had
been ill for a long period of time. She
also became ill and we hope the future
will be brighter as time goes on.

Also, our sympathy to another mem-
ber, Freda (Lauriski) Triano, living
in Washington, who lost her husband
when he suffered a sudden heart at-
tack. He is also survived by two child-
ren.

Our congratulations to Anna Bandi
and husband, who celebrated their
golden anniversary in June and are
now vacationing in Ohio with their
gon, Fr. Bonaventure visiting rela-
tives.

Patricia Legan also on vacation in
Towa, is visiting her sister, Arlene
Busch, who is recovering from sur-
gery. A speedy recovery, Arlene!

Mary Ann Starika is on vacation to
vigit her son and family in the south.
We are happy to see Anna Riegler a-
round after so much illness, too.
To all our sick members, we wish a
apeedy recovery and many blessings.

Cecile Adamic, Sec'y,

No, 73, Warrensville Hgts., Ohio. Back
again with a little news. No meet-
ing untll Sept. 9th at Mrs. J, Turk’s

back yard for our annual piecnic, De

there about 6:30 p. m.

Belleve it or not, we are one month
cloger to winter! 90 degrees today, as

I write and wonderful weather for
vacationers. Have fun, but be care-
ful!

Mrs. Tim Dusek had her baby -
a boy. Congratulations and hope both
are fine,

Our Communion Mass at St. Jude's
is passed now and we wish to thank
all our members who attended. There
were 20 of them: K. Yuratovee, B.
Bayus, L. Lubanovich, M. Danicie, L.
Epley, M. Bartholomew, A. Yane, I.
Duale, A. King, C. Wisnieski, A. Sta-
tuta, M, Culkins, M. Rivacuk, R, Spre-
mulli, J. Turk, D. vidic, A. Modie, C.
Eble, 1. Chase, 8 Chase, N. Kainec,
I. Liska and S. Goya.

All our members who have birth-
days during July and August are wish-
ed very happy returns of the day.

We are very happy to report two
new members, Jane M, Fortuna and
Julia Drsek. Welcome Lo our organiza-
tion and hope you have fun.

Petty and Ed Kotko and children
spent a week in Florida. Betty and
George Adler and children are spend-
ing a week at Cedar Point.

On our anniversary list are Steve
and Helen Dusek, celebrating their
25th wedding anniversary on July 9th
and Helen’s folks, Mr. and Mrs. l.
Madney celebrated their 50th wedding
anniversary on the same day, The)
all had dinner at Quinn's. God bless
you all and many, many more years
of happy life together and good
health!

Betty Bayus, Reporter

No. 89, Ogleshy, IlIl.  Our June and
July meetings were well-attended. It
is hoped that the members keep on
coming — we like seeing the ladies
who can't come out during the winter
months attending the summer ses-
sions, After the business meeting, we
have a lunch and games so all should
come. A hamburger fry was planned
for July but due to the sudden change
in weather that day, we had a Bar-D-
Que inside.

Nancy Kleeczewski was named del-
egate to the State Convention with
Mary Kernz as alternate. It is hoped
that other members will attend also.
The date is Aug. 256th,

Mrs. Frances Nemeth has returned
from Mayo Bros, Clinic and we wish
her good health along with Mrs. Mary
Slogar and all our gick members who
have not been reported to the Sun-
shine Chalrman,

The financial secretary wishes ev-
eryone to cheek her books to see If
ghe may be delinquent in dues pay-
ments and urges you all to get pald up.

Mary Kernz, Reporter



No, 95, So. Chicago, IlIl. Much fun
and pleasure was enjoyed at our June
meeting when the Taylor School moth-
ers’ group of models zoomed things
up with their hilarious and zany cre-
ations; all the models would be ap-
plause-winners with any audience, but
they were particularly effective with
our members.

Attendance-wise, the meeting was
very poor. We will have them back
to present their fall fashions at the
Oct. 2nd meeting at 7:30 p. m. — so,
plan to attend!

Our wonderful members, Mary Jur-
ko, Rose Krneta and yours truly sur-
prised the members with delicious
treats after the last meeting. Thanks,
ladies.

Again, we are heartened by the kind
and generous Cecelia Isek, who has
donated 35 to our treasury. Cecelia,
we are deeply grateful for your gen-
erosity and cooperation,

Get-well wishes are extended to Mil-
dred Dean and Sophie McNulty who
have bheen hospitalized.

Congratulations and best wishes to
the following August birthday -cele-
brants: Rose Ballock, loulse Bogo-
vich, Florence Cuzella, Sr., Rose Do-
sen, Ann Kompare, Anne Kuehl, Ber-
nice Golden, Matilda Martin, Mary
Matijevich, Anna Nagoda, Ella Nosich,
Anna Plesha, Mildred Poropat, Gene-
vieve Ross, Katherine Rukavina, Mary
Ugarkovich, Mary Zelenika and Ma.
tilda Stevens,

What a difficult task it is to have
to write the following lnes such as
these. Our dear member, Matilda Sa-
bljak of 9628 Exchange Ave. passed
away. She served our branch with
distinction and honor and deserves to
be remembered with special gratitude,
In today's fast-moving world, we are
sorely in need of the wisdom, matur-
ity and experience of ladies like she
was. Her passing is a great loss to
us because it was through her efforts
that we made progress of a measur-
able kind in bringing the experience
of our branch closer to its ideals. De-
spite her handicap, she was always
cager to make life not a sulking thing
but a joy forever. With deep emo-
tion, T join all the rest of her fine
family in saying to Matilda Sabljak,
a fond farewell! I should like to ex-
press my warmest personal thanks to
the following honorary pall-hearers:
Andrljana Bandera, Marge Rozich,
Victoria Rukavina, Manda Sarich, An-
na Tumpich and yours truly. To all
the loyal members who prayed with
us at the bier, many thanks.

Special gratitude to Jacob Golich
funeral home for his continuous inter-
est, kindness and efficient services.
Needloss to say, the dinner served at
the Jovial Club after the funeral was
delleious,

Remember all of your beloved de-
parted in your dally prayers. See you
all at Sept. 4th meeting.

Mildred James, Pres,

Marie Prisland:

and
PaAsgTIME
* » *
*
With chicken in such plentiful

supply use the broiler-fryer often. It's
a quality food product obtainable year
round, fresh or guick-frozen. All sizes
can be broiled, fried, barbecued, roast-
ed or cooked in water with equally
good results since the broiler-fryer is
tender-meated.

Why is chicken so abundant the
year around? Diseases are lessened.
Labor requirements are less because
of automatic machinery, Feeding is
improved: at one time it took 4 to
5 pounds of feed per pound of chicken,
now it requires only 2.2 to 2.2 pounds
of feed per pound of chicken. Broiler-
fryers used to develop in 12 to 15
weeks; now are ready for market in

8 to 9 weeks.
&=

OVEN-FRIED CHICKEN

A simple method of frying chicken
is to use the oven. Wash and drv
well the individual pleces. A coating
prevents drying out, aids browning
and helps give desirable crispness. For
each pound, use 13§ cup flour, 1 tea-
spoon salt, 1 teaspoon paprika and %
teaspoon pepper. Shake 2 or 3 pleces
of chicken at a time in a paper bag
containing the flour, salt, paprika and
pepper., Place in large shallow pan
(or jelly roll pan) and cut in about
4 of a quarter pound of butter. Bake
one hour at 376°. Do not turn nor
cover,

CRUSTY-CHIP “FRIED"” CHICKEN
Combine:

1 (40 oz.) pkg. potato chips (2 cups)

14 teaspoon garlic salt (optional)

14 Leaspoon pepper
Have ready:

1 (2%-3 Ibs.) disjointed frying chie-

ken

Dip chicken in:

3 cup butter, melted (or & cup

honey).

Roll in crushed chips.

Place pleces, skin side up, in greased

shallow pan,

Bake in moderate oven (375°F) 1 hour.

Do not turn.
Uncover last 10 wminutes to crisp.
{Aluminum foll can be used for cover).

be prepared ahead
reheated to

The chicken can
of time, then quickly
serve,
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With apples soon to be on the plenti-
ful list, you may want to try this old-
fashioned, tasty and economical apple
calke which will serve 10 to 12 people.

APPLE CAKE

6 tablespoons butter (room temper-
ature for easy creaming)

1 % cup sugar

2 unbeaten eggs

1 % cup flour

1 14 teaspoon soda

4 teaspoon nutmeg

14 teaspoon cinnamon

& teaspoon salt

3 cups finely chopped apples

% cup chopped nuts

Cream butter and sugar until fluffy.
DBeat in thoroughly 1 egg at a time.
Sift flour and spices together and add
to mixture. Then fold in the chopped
apples and nuts, Bake in 12 x 8§ x 2
greased pan at 350° for 35 min. Top
with the following sauce:

14 cup butter

14 cup brown sugar
% cup white sugar
3 tablespoons flour

Add 1 % cups water to above sauce
ingredients and cook slowly until it
thickens.

BREAKFAST TIME

Are you the dutiful kind of wife who
gels up every morning to make break-
fast for your husband, or do you be-
lieve that strong men should be able
to take care of themselves in the
morning.

I know a friend who just hated to
get up in the morning. Most of the
time hubby made the breakfast for
himself and also for her. One day her
hushand said: “Why get up at all,
darling? Stay in bed all curled up,
comfy and cozy: I'll grab a bite at
the coffee shop.”

One morning after he had gone to
work, she realized she wanted him to
exchange a blouse for her on his lunch
hour. She threw on an old storm coat,
slipped moccasins on her feet, tled a
kerchief around the pin curls, and
hopped in the car bound for the coffee
shop where he sald he'd be.

She found him there alright, look-
ing especially handsome in his new
shirt, He was sharing the table with
the good looking blonde, daughter of
one of the new nelghbors. And she
was buttering his toast!

The wife suddenly lost her desire
for sleeping late, and her husband
isn’t forced to eat at the restaurant
any more,
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(Continued from first page)
each of them sponsored by an Ameri-
can resident or organization. The 1960
census reported that in Bridgeport
(poplation 366,654) there were 1,249
residents, with another 315 in
suburban Fairfield.

Coming to America gave the relu-
gees new life, but they in turn gave
new life to a dying parish in Bridge-
port. Just past exit 25 of the Con-
necticut turnpike, the red shingle
steeple of their Holy Cross church
rises out of the dour west end ol
Bridgeport,

Irene
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The end of a long road from Slo-
venia to Italy to California to Bridge-
port left Father Farkas in the right
place at the right time when the rel-
ugees arrived. He had always been
a teacher, and the life as a parish
priest came as an abrupt change.
After his ordination in 1934 he taught
at the Salesian seminary of Ljublja-
na. At the same time he received
his Ph.D. in theology and M.A. in
philosophy from the State university
of Ljubljana. In 1947, while in Italy
as a professor at the Pontifical Salesi-
an University of Turin, he received
a second doctorate, this time in pol-
itical science from the University of
Padua.

In America in 1947, Father Farkas
traveled from coast to coast before
landing in Bridgeport. He taught with
the Salesian Fathers for three years
in Newton, New Jersev, and Aptos,
Calif.

When the pastor of Holy Cross,
Father Michael J. Golab, died, Slo-
venian Catholics and friends begged
IFather Farkas to come to Bridgeport
te replace Father Golab. Father Go-
lab had named Holy Cress parish af-
ter his former chureh in Krizevei,
Slovenia, where in 1908 he had bap-
tized Andrew Farkas. The two men
met again on American soil 39 years
later. “I thought I could be of service

INTEGRATION FOR REFUGEES

to my people, so I submitted an ap-
plication to Archbighop ®'Brien of
Hartford," says Father Farkas.

- * ]

Heavy work still remains for Father
“arkas. Integration is econemic, so-
cial, political, and religious, The ref-
ngees integrate most quickly at the
economic level, Homeless for so many
vears, their first objective is to buy
a house. “We work like Americans
but live like Europeans, said one
refugee, They spend very little money
on entertainment; go to the movies
rarely, never eat in restaurants. One
mother said, “I think that an Ameri-
can family throws away more food
in one day than we eat."”

Joseph Krause, his wile,
sons were in DBridgeport only six
months before they bought a vacant
lot in the city and had their own two-
family house built. Within ten years
of their arrival, three-fourths of the
refugees own their own homes.

John Zele, another refugee, built
his house with his own hands. His
doctor suggested a move to the sub-
urbs because of his son's asthma, so
he bought a piece of land outside
Bridgeport in Munroe. Munroe has
since become an attractive suburb.
John Zele's ranch-style home, com-
plete with two-car garage, is right in
the midst of a fashionable residential
area.

Few refugees will buy on credit.
They prefer to pay cash, even for
larger items such as TV sets, cars,
and housges., They have been penni-
less for so long that thrift comes

and two

easily.
Integration at the social level has
been brought about through parish

activities. A Slovenian club produced
plays in the parish hall.  Another
group of folk dancers and singers
gave concerts throughout the cily.
Teen-agers made few friends at the
special dances at Christmas and
Valentine's day. Every month there
was a pienie, dance, or dinner. In no
time the refugees made friends with
the other parishioners, with the re-
sult that refugee boys in many cases
married American girls and refugee
girls in most cases married American

hoys.

Of the refugees today, 959 are
American citizens. Three-forths have
voted. Integrating at the political
level would have been ailmless and
unstable without him; with him
it has been secure and solid. He

translated forms and helped the ref-
ngees to fill them out; he gave rec-
ommendations and filed applications
to bring relatives in the old country
to America.
Yvonne Razdrih was one of these
relatives whom Father helped in a
speeial way. She was not able to
make the journey with her parents
when they left Yugoslavia and was
left behind with her grandparents. In
thiz case and in several others Father

FROM THE EDITOR

HEARTIEST CONGRATULATIONS
to Mr. and Mrs. Anton Floryan of
West Allis, Wisc., who have celebrat-
ed their 25th Wedding Anniversary.
To Marie, our Supreme Vice-Presid-
ent and secretary of Dr. 17, fondesi
wishes for a continued happy life and
good health for her and her hushand,
Tony. May they celebrate many,
many more!

DEEPEST SYMPATHY to State Pres-
ident, Rose Scoff of San Franciseco,
Calif.,, who has been a very loyal and
industrious officer both state-wise and
with Br, 13, sincere condolences on
the loss of her husband, Joe, who
passed away May 31, 1962. Rose has
never been without a host of friends
who love and respect her. May these
precious [riendships ease her sorrow
and give her some measure of com-
fort in her bereavement. We will
pray for everlasting rest for her be-
loved, Joe. Condolences also to her
son and daughter,

AUGUST IS CONVENTION TIME —
In Ilinois and Indiana, officers and
members will have the opportunity of
meeting to discuss some important
business matters at the State Conven-
tion Aug. 26th. The approaching year
of 1964 means National Convention
time for our organization and Chica-
£o, 1L is the site. We shall call upon
all diligent and conscientions members
to help us plan it as the biggest and
linest convention ever held in the his-
tory of the 8. W. U. The Supreme
Officers who will hbe meeting for their
semi-annual  session  beginning Mon-
day, Aug. 26th, will be on hand for
the Tll'nois State Convention. We
urge all branches to send a repre-
sentation to  contribute constructive
and thoughtful ideas and suggestions
which will make the National Conven-
tion a worthwhile and vital experience
for all who attend,

A complete schedule lor the IN-Ind.
State Convention appears in this ijs-
sue, Consult it and send in reserva-
tions to the State President, Mildred
James or to the President of hostess
branch, no. 2, Josephine Zeleznikar,
Supreme Treasurer,

secured a private bill in Congress to
enable the individual to be gadmitied
to the country legally ontside the
quota.

“When Father first came to the par-
ish in 1951 religious fervor was at a
low ebb. “There were so few people
at the 10:30 Masgs on Sundays,” he
recalls, “that the people used to joke
that there was room te lie down in
the pews.” Today two out of three
Sunday Masses draw to seating capac
ity; weekday Masses have a regular
attendance; and during Lent there are
well over 100,

(Conclusion on page 160)
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Z dovoljenjem cerkvenega oblastva

(Nadaljevanie)

Pavla bi morala prav za prav oditi naprej po opravkih
in se pobrigati za valete koklje. Spet se je spomnila Be-
netk In svojegn prvega dneva v zakonu. Oblak golobov
ha trgu svetega Marka naj bi pomenil sreco. Filip je kar
uganil. Res mora biti sedaj hvaleZna sestri prednioi, da jo
smejo po njeni naklonjenosti v zapuSdenosti obletavati
golobje in da se more pogovarjati z nemo belo golobico.
Kako pa naj bi bilo drugade, ¢e je pa takrat v Denetkah
lirmila golobe za tuj, nepoiteno pridoblien denar,

Pavla si ni mogla veé¢ tajiti, da se z moZem ¢&imdalje
bolj razhajata. Obiskal je me pride ni¢ veé. Pife ji na
redke ¢ase In Se takrat vselej na kratko in hladno, Priznati
je morala tudi sama sebi, da je za Filipa nekako omrtvela.
Véasih se ji je celo ¢udno zazdelo, da je doktor Andrejcic
njen moz Po kratki pripombi ofetovi, ki ji je bil pisal za
bozi¢ obsirno, uvidevnosti in ljubezni polno pismo, je
pritela otopevati. Tata je bil omenll, da je srefal Fiilpa
v Goricl z Olgo Stani¢evo. Ni se jima izmikal, pa ga nista
opazila. Bila sta preve¢ zaverovana drug v drugega.

Pavli se je takrat prvi hip zameglilo pred oémi. Spom-
nila se je, da je Olga Stanideva pred in tudi 5e po zakonu
njenega moza rada videla. Ona pa jo je pogledovala od
vrha navzdoel, ¢es: Lovila si ga, pa sem ga le jaz dobila.
Mene ima rad, tebe pa ne mara. Sklonjena nad odetovo
pismo je z vso grozo spoznala, da bi doktor Andrejéic
nikoll ne bil poroéil nje, ¢e bi se bil nadejal v Goriel pri
Stanicéu tolike dote, kakrEno je upal dobiti pri Gradifniku
v Brdih. Vsa poniZana se je Pavla za drugi dan javila na
raport k sestri prednici, trdno odloena, da Filipa izda,
obnovi proces, se sama vrne v S$vobodo, on naj pa gre
zn. Winkelmayerjem v Gradisko. Kdo se bo potem komu
zasmehljivo smejal Olga njej ali ona Olgi?

Za gnojiséem na drugem koncu dvoriiéa je zakokodaj
sala kokos, Odzvala sta se ji dva petelina hkrati,

Pred sestro prednico Pavla nl vedela kaj redi, Uvidevnn
nuna je pa sama uganlla, zakaj je prigla. Velela je Pavli
sesti in se je zazrla v njen izmuceni obraz. Pavla je po-
vesila pogled. V pisarni je bilo vse tiho, le ogenj je pra
sketal v peci. Pavli je bilo Zal, da se je prijavila na raport,
pa je materinsko ¢utete spregovorila sestra prednica:
“Kaj ne, draga moja, pripomba o Olgi vas je zabolela?”

Pavla je molée prikimala in se spomnila, da je sestra
predniea pre) brala ofetovo pismo kakor ona sama. Da Ze
skoraj tri leta pozna vse njeno dopisovanje in da ji ne
more nic¢esar prikrivati.

“Sedaj pa premiSljujete,” je povzela sestra prednica,
“da bi vrgli raz sebe breme, ki ga nosite.”

“Da, precastita.” Pavla je z zasolzenimi octmi hvaleZno
pogledala sestro prednico in razbrala iz njenih oé&i, da
govori z njo belj prijateljica kakor predstojnica. Brez obo-
tavljanja se ji je vsa razodela, bolj odkrito, kakor bi se
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tiéas mogla materi. Priceli sta se pogovarjati. In sta
pretehtavali i preudarjali, kaj bi bilo bolj pametno in
bolj prav. Vmes je prigla sesira Genovefa. Hotela je poro
¢ati ob redni uri o gospodinjstvu v kuhinji. Pa jo je sestra
prednica odslovila in ji velela, naj se oglasi kasneje. Prav
ni¢ nejevolje ni pokazala obilno zaposlena sestra Geno
vefa, Prijazno se je nasmehnila Pavli, gse priklonila svoji
predstojnici in tiho odsla.

Pavlo je vedenje obeh nun vso pridobilo. Pozorno je
poslusala, ko jo je sestra prednica opozorila, da je obno-
vilev procesa tvegan poskus. Najprej da je ona sama pre
dobra in premalo odloéna, da bi z vso drznostjo kakor #
trdo stisnjeno pestjo pred sodniki in porotniki in pred
poslusalei, ki bodo, kakor je Ze skusila, odlitna goriska
gospoda, udarila po glavi svojega lastnega moZa. Saj nié
ne rece, Ulegne se pa zgoditi, da se bodo sodniki modro
drZali, se delali nepristranske, v resnici pa samo raz
misljali, kako naj suéejo pravde. da bodo mogli oprostiti
veljavnega doktorja Filipa Andrejéi¢a. Njej, kot brezéastni
kaznjenki, bodo pa¢ verjeli, kolikor bodo hoteli in kakor
jim bo bolj kazalo. In potem advokati, mogoéni govorci!
Nazadnje pa Se nerazsodni porotniki, Saj morebitl bodo
sodniki, advokati in porotniki vsak zase prepri¢ani o njeni
nedolZnosti, pa bodo znali svojo povest, kdor je kaj ima.
potolazitl z izgovorom drug na drugega. O seveda, de bi
bil ofe Se tak mogodnjak, kakor je bil svoje dni.

“Da nas ni zadela nesre¢a, bi mene nikoli tukaj ne hilo.”
Pavla je sunkoma prekinila prednico.

“Morebiti je za vas bolj prav, da ste prisli, Vade zivljenje
je bllo na laZi zerajeno in bi ostalo najbrZe do smrti.”
Sestra prednica se je precudno zresnila,

“Pa saj Filip —" je skusala ugovarjati Pavla.

Sestra prednica ji ni dala izgovoriti do konca: “Ce
prav sodim, bo #e Olga poskrbela, da ne bo ve¢ maral
prevzeti svoje lastne krivde nase. Branil se bo in se bo
tudi ubranil. Vi boste pa ostali zaznamovani za vse Ziv-
ljenje in se nikdar ved ne boste mogli vrniti k njemu.
Prazno je bilo potem tudi vsako upanje na pomiloSéenje.
Tako vas bom pa skuSala Cimprej resiti.,”

Pavla si je pritisnila robee, ki ga je ze dalj ¢asa medkala
v rokah, na oél, omahnila z obrazom na mizo in bridko
zaihtela: “O Bog! o Bog! o Bog!"

“Le razjokaj se, otrok maej." Sestra prednica je vstala,
se sprehodila po pisarni, stopila k oknu in si naskrivaj
tudi sama brisala solze 1z od¢i. PotrpeZljivo je Cakala, da
se je Pavla umirila. Potem je pozvonila. Hitro, kakor bi
bila drZala Ze za kljuko, je vstopila sestra Genovela. Hotela
je porocati, pa jo je prednica spet ustavila: “Kasneje,
ljuba sestra. Prinesite prej za Andrejfi¢ kavo in nekaj
peciva."”

“Takoj,” se je spet priklonila sestra Genovefa in odSla

Pavla se je zravnala. Vstati Se ni mogla. Preveé so se
ji tresle noge. S &iroko odprtimi oémi je gledala sestro
prednico, ki se ji je dobrohotno smehljala. Rada bi bila
povedala, da se nobenega, tudi najdrazjega darila svojega
moza ni nikoli tatko razveselila, kake te, pravkar za kaz-
njenko, naroéene kave, éeprav ui bila nit laéna. Pa ni
nasla prave besede.

V pisarni je bilo spet vse tiho. Se ogenj v pedi je dogo-
rel in ni ve¢ prasketal,

DATES TO REMEMBER . . .

August 25—Illinois-Indiana State Convention,
Chicago, Il

Sept. 4—Apron Card Party, Br. 1, Sheboygan, Wis.

Sept. 8 — Minnesota Zveza Day, Br. 56, Hibbing, Minn.

Sept. 12 — Cover Dish Dinner, Br. 55, Girard, Ohio

Br., 2.

Sept. 29—Miscellaneous Card Party, Br. 17. West Allis,

Sept. 20—35th Anniversary, Br. 25, Cleveland, ®hio

Sept. 29 — Penna. - N.Y, State Convention, Ir. 71, Strabune,

Pa.
Oct. 6—35th Anniversary of Br. 17, West Allls,
High Mass at 7:30 a. m. followed hy Breakfast
Oct. 13—Bazaar and Style Show, Cleveland, Ohio

Wis.,

HAPPY BIRTHDAY IN AUGUST

Branch Presidents:

Aug. 1 — Emma Tomse, Br. 30, Aurora, 11l

Aug. 7 — Mary Krogulski, Br, 24, LaSalle, 11l

Aug. 8 — Mary Oblak, Br. 53, Cleveland, Qhio

Aug. 18 — Frances Lindich, Br. 15, Cleveland, (Newburg),
Ohio

Aug. 22 — Mary Habich, Br. 74, Ambridge, Pa.

Aug. 29 — Rose Racher, Dr, 54, Warren, Ohio

MANY HAPPY RETURNS OF TR DAY!

Oct, 27 — Card Party, Br. 43, Milwaukee, Wisc., 2 p. m.
Nov., 3—Miscellaneous Card Party, Br. 17, West Allis,



154
P. Claude Okorn, O. F. M.

DOBROTA

Stari so veclkrat rekli: Dobrota je sirota, Kljub temu
}o Be vedno bolje biti dober kakor ne. Pravijo, da ima
dobrega ¢loveka vsakdo rad. Dobra beseda dobro mesto
najde.

Vedno rajsi vidimo, da vlada dobrota kakor pa resnica
in pravica. Kako se to pokaZe v zZivljenju vidimo iz raznih
zgodb raznih pisateljev, ki skuSajo na svoj nadéin pokazati
moé¢ dobrote.

V griki literaturl je posebno znan pisatelj Aesop po
svojih poufnih zgodbah. Velikokrat ga porabljajo razni
govorniki, da bliZzje prinesejo misel ali veljave raznih
¢ednosti, ki si jih naj ¢lovek pridobi, da bo mogel izha-
jatli 8 sodllovekom in dosegati namen, ki ga Ima od svo-
jega Stvarnika. V naslednjem bomo videli take pouéno
zgodbo.

Nekega dne sta imela sonce in veter velik razgovor. De-
seda je nanesla tudl na to kdo je moénejsi. Vetier se je
bahal, da je bolj mofan kakor sonce. Seveda sonce ni
mogel nikakor tega dopustiti. Zmenila sta se, da bosta

tekmovala, da ugotovita, kdo bo moénejsi.
Povabila sta gospo luno, da naj bo njihova priéa in
kontni sodnik v njihovi tekmi.

Gospa luna je bila tista,

ki je odloéila, da naj bo zemljski popotnik predmet njihove
tekme. Kdorkoli ga bo prisilil, da bo slekel suknjo, tisti
bo spoznan za mocnejSega.

Veter je poskusil prvi, da dokaZe svojo moé& Ko je
potnik potoval je veter vedno bolj moéno pihal. Cim bolj
se je veter trudil, da bl prisilil potnika, da bl slekel svojo
suknjo, bolj se je popotnik trudil, da bi se trdneje zavil
v svojo suknjo. Veter Je bil vedno holj moéan, Konéno
bil Ze tako moéan, da je povzrodil todo. Potnik se je pa
le Se bolj potrudil, da bi se zavil in obvaroval mraza.

Konéno je ¢as potekel, ki ga je dolo¢ila gospa luna. Ve-
ter je ustavil svoj poiskus in potnik je Se vedno imel svo-
jo suknjo.

Potem je prisla vrsta na sonce. Ko je milo sijal na
potnika, je ta vedno bolj ¢éutil njegov blagodejen vpliv.
Najprej je nekoliko zrahljal svojo suknjo, toda ker je
gonce vedno bolj pripekalo, ko je dan napredoval, je vro-
¢ina postala skora] neznosna. Ze po neka) minutah je
potnik slekel svojo suknjo in gonce je tako postal zma-
govalec v tekmi.

Tudl mi bhomo dosegli veéje uspehe z dobroto, razu-
mevanjem in prijaznostjo kakor pa z mrzloto, trdoto ali
gilo. Da je to res tako nam potrjuje tudi star pregovor,
ki pravi, da se na kapljico medu ujame ve& muh kakor
pa na cel sod jesiha.

S kavo je prednica Pavlli postregla, kakor bi bila njen
gost in ne kaznjenka. Celo njen glas je bll ves domac, ko
je vpragala: “Pavla! Vi radi berete, kaj ne?”

Pavla je pritrdila.

“Pa poznate Linhartov Veseli dan ali Matid¢ek se Zeni?"

“Poznam.” Pavla je prenehala jesti.

Sestra prednica se je rarejeno hudomusno smehljala
in hotela vedeti, ¢e se Pavla Se spomni stavka: “Pravica
1jubi gospodo in sovraZi siromaka.”

Sedaj se je tudi Pavla nasmehnila: “Razumem, pre-
¢astita.” Premisljeno je zanikala z glavo in zatrdila: “Ne
bom obnovila procesa."

Sestra prednica ni ni¢ prikrivala svojega zadovolistva.
Skrila je roke v Siroke rokave svoje redovne obleke:
“Take zamotanosti, v kakrine ste vl za8li, se sredno raz-
pletajo le v romanih. V resnici redkokdaj.”

“Uvidim.” Pavla je posrebala zadnje kaplje kave in
postavila skodelico nazaj na kroZnik.

“Torej ste sklenili, ostati radovoljno fe naprej pri nas?"
Sestra prednica je pogledala Pavlo, kakor bl fe vedno
dvomila o njeni volji. Razbrala pa je z njenega obraza
trdno odlo¢nost, ki jo je Pavla koj potrdila $e z besedo:

“Ostanem, Cetudi do konea; vseh sedem let!"

“Ne bo (reba.” ez obraz prednice se je razlil izraz
prepridano verne poboZnosti. 8 pritajenim glasom je za-
prosila: “Pa Se to urediva, da ne bodo pri nas preZiveti
dnevi za vas prazni, 1Ijuba moja Pavlica.”

“Prosim.” Bolj kakor ves fas se je Pavla sedaj zavedala
regnostl razgovora.

Kalor bi brala iz Tomaza Kempéana Hoje za Kristusom,
Je bivEa grofica, sestra Gabrijela, prednica in predstojnica
kaznilnice v Begunjah nasvetovala za krivdo svojega moZa
zaprti gospe Pavli doktor Andrejéigevi: “Prenalajte vse
neviednosti, ki jih morate prestajati in s katerimi vam
ne moremo in ne smemo prizanestl, iz ljubeznl do Boga
— za spreobrnjenje greSnikov, med katerimi je tudi vas
gospod soprog.”

Vesela solza je zalesketala v Pavlinih ofeh: “Castita
sestra prednica! Gospod kurat vas je prehitel. Ze davno
me je speljal na to pot. Saj drugade bi morala -—— znoreti.”

Ugledna In daled &ez meje domade zemlje spoStovana
usmiljenka grofica Lazarini se ni mogla ved premagati.
7% obema rokama je segla Pavll v roke: “O, kako sem vas
vesela, gospa!”

Pavla ni bila nikoll &astiZeljna, a za NAEOVOr z gospo
bi se prednicl najrajél na kolenih zahvalila.

Sestia prednlea je pa Pavlo &e bolj odlikovala, Oditno,
da so vsi videli. Sama jo je spremila prav do hlevov med

kuretino in golobe in se gredoé z njo pogovarjala. Prav na
istem mestu, na katerem Pavla seda] stoji, sta se lodili.
Pavla sl je zaZelela, da bi bila tudi tékrat dobra sestra
prednica poleg nje. Poprosila bi jo, naj refl samotnega
zapora njeno prijateljico, ciganko Kati. Gotovo bi jo usll-
Sala.

0Od goitav za Svetim Petrom je vzdolz Blatnice v zraku
pigkajofe prizvenelo, Hrumotno so se dvignili s tal zadnji
golobje In ge urno zaleteli v golobnjak. Bela goloblea na
slemenu pa je obsedela. Tiho se je spustil k njej rdetkasto-
modrikast golob. Zagrulil je vae drugade, kakor znajo do-
madci: “Hu, hu hu' Osamela golobica se je premaknila
k njemu in se pustila pokljuncékati.

Da ji pokaZe nenavaden par, je Pavla pohitela v hlev
klicat sestro Izldoro, kateri je bil razposajen telicek
pravkar umazal beli kornet. Péhorskega lovea héi je brz
ugotovila, da si je belo golobico izbral za druZico divjl
golob duplar in da bosta vsele] drugod gnezdila. Pavli se
je storilo hudo. Vedela je, da sedaj prijazne bele golobice
ne bo mogla vzeti 8 seboj v Brda.

Zveder na oddelku jo je pa minila vaa Zalost. Ponosno
vesela jo je pozdravila samotne celice Ze oproSéena pri-
jateljica ciganka Kati.

“Lab, lob, lob.”

Potoénikov Tintek je mahal v Pavlinem naroéju z zdravo
olroglo zalitlmi rékicami in se smejal golobom, ki so pr-
hutali okrog njegove glave. Njegova mama Minca ni ve-
dela, koliko veselja je napravila svojl bivsl scSolki, ko
ii je prinesla pokazat prvorojenca in ga jl pustila, &eprav
kaznjenki, péstovati. Sama je ogledovala s sestro Izidoro
pra&ife. Pavla e je vea viivela v otroka. Pozabila je celo
na bridkost, ki jo je glodala od v&eraj. Zdravnik je bil
odredil, da mora kaznjenka Debelari¢ takoj v bolnisnico.
Lotila se je je bila sufica. Dolgo se ne bosta videll, e se
bosta sploh Se kdaj, Ceprav bosta stanovall v lstem po-
slopju.

“Loba kuplil,” je bil podjeten Tindek.

“Seveda ga boE. Par tistih dobis, ki jih izvalita bela
goloblea in udomadeni duplar. Lej! Pravkar sta se pre-
menjala na gnezdu,”

Bela goloblea je zadnje Case ¢imdalje bolj poredke pri-
Iétala k Pavll. Danes bi j1 bila sedla na teme, pa se je
zbala Tinéka v njenem narodju, Odletela je na sleme
hleva. SneZnobelo je blestela v soneu,

Pavle se Je pri¢ela lotévatl spet otoZnost. Ne zavollo
goloblee. Dudo jl je atiskala misel, da sama svollh otrok
liar gotovo ne bo nikoli pestovala,

{Nadaljevanje prihodni#)
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St. 1, Sheboygan, Wis. Zopet se bli-
Za nasSa letna prireditev, kartna za-
bava, ki bo dne 4. sept. v cerkvenl
dvorani. Ruth Shek in Mary Turk,
naéelnice za card party, apelirajo na
vise ¢lanice ,da bi se potrudile In raz-
prodale vstopnice, katere ste prejele
ter predpasnike, katere sivate, da bi
jih gotovo vrnile vsaj dva tedna pred
prireditvijo, ker jih bomo imele raz-
stavljene v izloZbi glavne ceste S8th
Street,

Iskreno prosimo za sodelovanje in
dobro voljo, da se izpelje uspeSno tu-
di ta prireditev. Ker ni gotovo Ce
pride Zarja pred datumom nase party
in nasa seja bo 8. sept., zato je to
nad zadnji apel, da se potrudimo in
pripeljimo svoje kartne klube in pri-
jutelje. Vsak bo dobrodoSel. Imele
bomo &tevilne “door prizes” Iin vse
kar je v navadi za take prilike.

Zopel smo se tuZno poslavljale ob
rakvi naSe pokojne dolgoletne sestre,
Mary Zore, ki je preminula 13. junija
v starosti 81 let. Zapustila je 3 héerke
Mary Ann in Julia, sina Franka in
Stevilne sorodnike in prijatelje. Zelo
jo bomo pogrefale na nasih priredit-
vah in izletih. Bila je vedno prijazna
in vesele narave. Nijene heerke so
tudi nafe ugledne é&lanice. TPokojno
Mrs. Zore bomo ohranile v blagem
spominu. Molimo za njeno duso.

Iskreno soZalje izrekamo tudi so-
sestri Frances Znidarsich ob izgubi
dragega soproga Martina. Za dobrim
otetem Zalujeta tudi sin in héerka.
Naj mu sveti vefna lu¢, Molimo za
pokoj njegove dule.

L.epo pozdravlja,
M, Godez, porod.

5t. 3, Pueblo, Colo. Upam, da se je
med tem ze velina sester sretno vrni-
lo iz poc¢itnic. Nastopil bo zopet Cas
druitvenih aktivnosti in vesele bomo,
¢ se boste v velikem Btevilu udele-
zile nadih sej. Na septemberski seji
boste sliSsale wvaZno porodilo delega-
tinje na drz. konvenciji, Frances Skul.

Sporo¢am, da je preminul na§ pri-
jatel, John Zaletel. Njegovi soprogi,
nasi dobri ¢lanici, Mary, in druZini,
Zellmo globoko soZalje.

Zelo globoko me je zadela vest o
smrti nase prijateljice, Mary Kogov-
sek, ki je preminula za sréno napa-
ko, 6. jun. Bila je vedno lepa in zdra-
va, dobra mati 6 otrokom, stara ko-
maj 46 let. Njen sin Frank ima sa-
mo &e 3 leta do nove mafe. Studira
za duhovnika v St. Thomas Seminary
v Denverju. Neizmerno sl je Zelela
docakatl tisti ¢as, ko bo njen sin zapel
Glorio pri oltarju na dan svoje nove
mase. Pa priSel Je konec na pragu
poletja, ko je wvsa narava v zelenju
in cvetju, je ona za vedno zatisnllp
svoje blage oél. Draga prijateljica, ma-
ti in sestra, vedno bo na% spomin poln

VABILO NA ILL.-IND. DRZ. KONVENCIJO

§t. 2, Chicago, Ill, — DRZAVNA
KONVENCIJA ILL-IND. se bo vréila
v nedeljo 25. avgusta, pod pokrovi-
teljstvom podruznice #&t. 2 v Chicagu.
Vse ¢lanice so vljudno vabljene k u-
delezbl slovesne sv. maSe v cerkvi sv.
Stefana ob dvanajsti uri dop. Nato
bo skupno kosilo za delegatinje, &la-
nice in prijatelje Zveze ob 12:30 pop.
v svetoStefanski cerkveni dvorani,
1852 W. 22nd Place in ob dveh pop.
konvendéno zborovanje.

Gostiteljice, ¢lanice podr. 5t. 2 bodo
vse lepo pripravile v zadovoljstvo vseh
gostov. Po kosilu bo kratek program.

Naje spoStovane obiskovalke in
¢astne gostinje bodo zastopnice illi-
nolskih podruznic in podr, 5t 5 iz
Indianapolis, Ind. Pricakujemo zastop-
nice naslednjih podr. iz Ill.: So. Chi-
cago &t. 16 in 95, Joliet 5t. 20, Brad-

ley &t. 22, La Salle &t. 24, Aurora st
30, Pullman &t. 72, DePue &t. 85, Ogles-
by &t. 89 in Elmhurst &t, 99.

Prosimo, da nam vse podr. sporoci-
jo Btevilo ¢lanie, ki bodo prisle, da bo
krajevni pripravljalni odbor, kateremu
naéeljuje Josephine Zeleznikar, preds.
§t. 2, (naslov: 2046 West 23rd St.,
Chicago 8, I1L.) vedel za koliko oseb
pripraviti. Kosilo bo po zmerni ceni.

Upamo, da bo dan nase dri. kon-
vencije pomenljlv v vsakem pogledu.
S cerkvenim opravilom dop., dobrim
kosilom in razvedrilom ter temeljitim
razgovorom na zborovanju. Vse podr.
moramo delati skupno, da bomo pripra-
vile veliko narodno konvencijo Zveze,
ki se bo vrdila v maju leta 1964.

Na svidenje v Chicagu v nedeljo dne
25. avgusta. Corinne Leskovar

P. S. VaZina seje pripravljalnega od-
bora bo v pond. 12. augusta v gl. uradu.

ljubezni do tebe. Tvoja materinska
skrb za napredek druZine ti je bila
prva pri srcu, toda mnogo svojih mo-
& sl tudi posvetila za druge in neste-
to dobrih del je krasilo tvojo Zivljenje.
Vsak veder si skupno z druZino molila
rozni venec. -— Nafe iskreno sozalje
soprogu in druzini, kakor tudi ses.
Mary Kogovsek in Mimie Pugel, ki so
tudi sorodnice pokojne.

Prejela sem sporocilo, da je umrl
po dolgi bolezni, Gregory Stajduhar
v Crested Butte, Colo. Pokojni je oce
ses. Helen Cobai, preds. t. 92. Vsem
blagopokojnim naj sveti veéna Iué. Za-
lnjodéim nade soZalje!

Imamo tudi nekaj bolanih. Mary
Pograje je v bolni&niei za operacijo.
Zdravie se ji bolja. — Mr. John But-
kovich St., se po 3 tedenskem bivanju
v bolnignici, sedaj zdravi na domu.

- V Glasu Naroda sem c¢itala, da je
pri svoji héerki v Clevelandu, bola-
na moja zvesta prijateljica, ses, Helen
Corel. Zelim ji, da se &imprej pozdra-
vl in 8 ¢asom vrne na dom v New
York. Vsem bolnim hitro okrevanje!

Mrs. Mary Poder je bila zelo vesela
obiska njene héerke, in zeta Mr. in
Mrs. Robert Ball ter njunega sindka
Jimmie iz Salem, Ore,

Mr. in Mrs. Pete in Mimie Pugel
sta imela prijeten obisk Mr. in Mrs.

Stanley  Gerlovich iz Arlington
Heights, Chicago, Ill. Omenjena sta
ge tudi lepo zabavala na na3i drz.

konvenciji in so =i ogledall na%o go-
rato Colo.

Sesterski pozdrav vsem skupaj!
bless you all!

aod

Anna Pachak, preds.

§t. 6, Barbarton, Ohio. Sonce pri-
peka, da se kar kuhamo te dni in
godrnjamo ¢rez vrodino, toda nase

Clanice §t. 6 smo bile kar veselo razpo-

loZzene na pikniku in zabavi zadnji me-
sec. Tako je prav, in vedkrat bl se
morale tako sestati, da bi oZivljale
spomine na preteklo mladost.

Cutim za svojo dolZnost, da se v
imenu podr. lepo zahvalim vsem, ki
so se odzvale povabilu, posebej pa se-
veda tudi onim, ki so darovale okusne
jestvine in okreptila, da res nismo
bile la¢ne, ne Zejne. Posebna hvala
¢lanicam, ki so darovale drustveni bla-
gajni: J. Hiti, . Gradisar, M. Nikolas,
J. Knaus, ¥, Franks, F. Lah, F. Za-
gar, M. Mohar in M. Pavlovic. — Lepa
hvala tudi soprogu nafe ¢&lanice, Mr.
J. Straub, ki nas je zabaval z lepimi
gramofonskimi plostami, tako da smo
se poéutile kakor nekdaj. Zeleti bi
bilo, ba di vetkrat prifle tako skupaj
in na ta na&in malo pozabile naSe kri-
7e in tezave ter obujale spomine mla-
dosti.

Ta mesec smo tudi dobile dve novi
¢laniei: Louisa Strebick in Julia
Knaus. Dobrodo&le v naso druZbo!

Ne smem seveda pozabiti nadih bol-
nih sgester, ki so: Mary Spetic, Mary
Mezina, Jennie Skraba, Mary Nikolas
in Jennie Dolez. Obiskujmo bolne in
jim tako malo lajgamo tezave. — Ce
sem po pomoti izpustila katero ime,
mi prosim oprostite, bom popravila
prihodnjié,

Sesterske pozdrave nasi diéni SZZ.

J. Ozbolt, taj.

§t. 10, Cleveland, Ohio. Junijska seja
je bila kar dobro obiskana. Na tej
sejl smo si voSéile prijetne pocitnice,
ker ¢rez poletje ne bomo imele sej.

Na%a dolgoletna é#lanica Jennie Va-
lenél® In njen soprog Joseph, sta 15,
jun, slavila zlato poroko. Slav]e se
Je pricelo s sv. mado v cerkvl Marije
Vnebovzete na Holmes Ave., katere
50 se udeleZill vea druZina in Stevilni
prijatelji, da se skupno s slavlienci
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NOVA KUHARSKA KNJIGA

Poteklo je 12 let odkar je izSla Zvezina prva kuharska
knjiga z naslovom WOMAN'S GLORY - THE KITCHEN.
Knjigo je odliéno uredila nasa glavna tajnica Albina No-
vak. Dasi je v Stirih nakladah bilo razprodanih 20,000
izvodov, je povprasevanje po knjigi e vedno veliko. Glavni
odbor je mnenja, da organizacija kot je naSa mora imeti
kuharsko knjigo ¢lanicam na razpolago, zato je odobril
ponovno, raziirjeno naklado. Materijal za novo kuharsko
knjigo je v tiskarni, kjer jo tiskajo ob prostem cCasu. (e
bi zahtevale takojien tisk, bi cena knjigi bila visja.

spisana v angli¢ini — bo sledecu:

(UVODNA BESEDA GLAVNE PRED-

Vsehina knjige -

1. FOREWORD,
SEDNICE.)

2. PREFACE., (KRATKA ZGODOVINA SLOVENSKE

ZENSKE ZVEZE.) — Vedno sem bila mnenja, da bi

se v BirSi ameriski javnosti moralo nekaj vedeti o nasi

Zenski Zvezi, njenemn postanku in razvoju. Ko nas vec

ne bo, bo poZtrvovalno delo nadih pionirk pozabljeno; ku-

harska knjiga pa bo &la med nade ¢lanice pa tudi med

gospodinje drugih narodnosti, zato je opis Zvezine zgodo-
vine velike vaZnosti in za organizacijo dobra reklama.

2. A KITCHEN PRAYER, (KUHARICA MOLIL)

4. RECIPES. (NAVODILA RECEPTL) — V novi so
ohranjena navodila objavljena v prejsni izdaji, poleg tega
pa Se okrog 100 novih receptov za potice, Strudelne (za-
vitke), torte, kejke, meso, solate, predjedi (Dips and Ap-
petizers) ter navodila kako uporabiti ostanke jedil.

Knjiga vsebuje nekaj gospodijnskih nasvetov, kakor tu-
di nasvete za dekoracijo mize ob raznih svecanih prilikah,
ter navodila za sestavo popolnega kosila (Menu) za po-
roke, rojstne dneve, o BoZiéu, Velikono¢i in na Zahvalni
dan.

5. CHRISTMAS IN SLOVENIA, (SLOVENSKI BOZICNI
OBICGAJL) — Ker je v Ameriki Bozi¢ najvecji in najlepsi
praznik, sledijo navodilu za boZiéno kosilo, kratko navedeni
slovenski boZiéni obidaji. To so nasi nekdajni narodni
obi¢ajl, katerih se z milobo v sreu spominjamo vse ¢lanice,
nadi otroci pa o njih malo ali ni¢ ne vedo. Opis obi¢ajev

bo lahko sluzil kot zgodovinski podatek nasi mladini, pa
tudi Amerikancem, ki se zadnje ¢ase jako zanimajo zan
stare, tujerodne Bege In navade.

Drage ¢lanice: Zdaj se vam bo nudila krasna prilika,
da si nabavite kompletno kuharsko knjigo, ki bo odli¢no
darilo vagim héerkam, vnukinjam in prijateljicam. Razpe-
¢avo knjige bo lmela v oskrbi nafa glavna predsednica
Antonia Turek. Po3ljite narocilo njej, ali pa knjigo re-
zervirajte pri tajnici vasSe podruZnice, ki bo imela zalogo
na roki. Glavna tajnica ne bo knjige razpedavala, ker
ima s svojim uradom dela ez glavo, z urednico Zarje pa
bosta v knjigo uvrstili novo gradivo ter pregledali v ti-
skarni nastavljene odtise.

Lepo se zahvalim odbornicam in &lanicam, ki so mi
poslale navoedila za svoja priljubljena jedila, da sem jih
v novo knjigo uredila. PodruZnice v vseh 14-tih drZavah,
kjer Zveza posluje, bodo v knjigi z recepti zastopane; tudi
Zvezin duhovni svetovalee, Rev. Claude Okorn, ima v knji-
gl navodilo za svojo priljubljeno jed — dunajski zrezek
(Wiener Schnitzel). Tako Sirokega zastopstva menda ni-
ma nobena druga kuharska knjiga, Recepti so prvovrstni,
preiskugeni in jih smem v dobri veri priporoditi.

Tajnice podruZnic lahko takoj pri¢nejo sprejemati naro-
&#ila za novo kuharsko knjigo, ki bo upamo na razpolago
koncem tega meseca.

Naj omenim Se tole: Neka mlada Zena, soproga sloven-
skega fanta, je pri meni narotila kuharsko knjigo. Vpra-
sala sem jo kakS3en recept jo zanima. Pricakovala sem,
da bo rekla, da Zeli imeti navodilo za potlco, alli Strudel,
odgovorila pa je, da Zeli imeti recept za Zgance. Njen
mo# bi rad jedel take Zgance kot jih je mama skuhala, ona
pa tega ne zna. No, nasa kuharska knjiga vaebuje navodilo
tudi za Zgance,

“. || W OM AN
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Prva
knjiga S. Z. Z. ka-
tero je uredila Al-
bina Novak, je
nagla svojo pot v
ve& kot 20,000 ku-
hinj po vsej Ame-
riki.

zahvalijo Bogu za 50 let srefnega Za-
konskega zivljenja.

Iz Cal. je prisla njuna héerka Rose
z druzino in sin Joe Jr. iz Floride tu-
di z druzino. Zvecer je bila vederja v
delavskem domu na Waterloo Rd., kjer
so otroci pocéastill svoje ljube starse.

srefe in
20 let!

Zaradi njune skromnosti nizo hoteli

napraviti velikega slavja. Poro- ; :

&ila sta se v starem kraju in po W€ Cernigoj.
poroki sta priSla v Ameriko. Naselila skupaj! —

sta se na Holmes Ave, kjer sta &e

sedaj. V zakonu sta imela 7 otrok: héerko-prvorojenko.

mu mlademu
mala Suzy znala
kor njen odka,

1 deklice in 3 sinove. Ena hcerka
je umrla v zgodndi mladosti, a najsta-
rejia héerka, Mary porocena tudl Va
lencie je umrla pred par leti. Zapu
stila je 2 mladoletna fantica. Nesre-
1 je ubogo mater tako zadela, da je
zbolela in dalje ¢asa trpela. Toda ¢as Turk.

nica, Rose

zaceli tudi hude rane, tako si je tudi
ona zopet opomogla,
narave in priljubljena v vsaki druZbi. v
Vse dlanice podr. jima Zelimo zdravia
bozjega blagoslova Ee

V druzini Mr, in Mrs. Roger Gordon
so kupili sinéka prvorojenéka.
ko ime mlade mamice je bilo Stepha- §t,
Nase
Ravno tako so v druzini
Mr, in Mrs. Joseph SeZun kupili zalo

paru!
tako

Ko to piem, sem dobila sporoéilo,
da je podlegla poskodbam padea pred
pol drugim letom, na3a dolgoletna éla-

mir in poko), naj v miru poéiva, Preo-
Je zelo vesele giali druZini nafe soZalje!
blagajno je darovala Karolina

Baje. Prisréna hvala.
Sesterske pozdrave,
Antonia Repic, porocevalka

mno-

Delkli-
13, San Francisco, Cal. To leto
nas res drizi mrzlo vreme, ki je
menda priélo iz Alaske. Nekateri mi-
slijo, da 8o eksplozije atomskih bomb
vzrok nasega ¢éudnega vremena,
Naso priljubljeno State President,
Roge Skofl je hude zadela izguba nje-
nega moza, JoZeta, ki je preminul po
dolgoletni bolezni. Letos v maju st
glavila 45 letnico poroke. V imenu na-
se podruinice in v imenu slovenskega
pevskega zhora cerkve Gosgpodovega

testitke vsem  ge

Cestitke tudi te-
Upamo, da bo
lepo peti, ko-

Bog ji daj vedni



SIJAJNI USPEH COLO. DRZAVNE KONVENCIIE

Bilo nam je v veliko veselje zopetno snidenje s sestrami
ob priliki na%e drzavne konvencije v Canon City, €olo.
Dan 30, junija nam bo vedno ostal v Zivem spominu. Nas
konvenéni dan je uspesno potekel in taki Zvezini sestanki

s0 res nepozabljivi ter z velikimi ¢érkami zapisani
nasa srea,
Ko smo dospele v Canon City, je bilo ze 25 c¢lanic

zbranih, ki so pridle iz Denverja, NaSa skupina je &tela
o0, Pred cerkvijo smo si gegle v roke in se pozdravile s
Christine Konte, preds, 5, 66, Mimie Kovae, preds. st. 63,
Malie Svigel, Jennie Lukezic, M. Cestnik, Agnes Lukman,
Juhana Krasevich in druge dobre prijatelje nase Zveze.
Dan se je pri¢el s sv. maso, katero je daroval ¢ g. Bona-
venture Bandi v farni cerkvi sv. Mihaela, kjer je bila
pridiga zelo pomenljiva in namenjena nam. Sledil je
banket 8 160 gosti. Program je vodil Frank Cervl, Sledili
so govori; C, Konte je vse navzoce lepo v izbranih be-
sedah pozdravila. Castni gostje so bili: ¢, g. Bonaventure
Dandi, Gerard Gortz in ustanoviteljica &t 66, M. Suzman.

Ob 2 uri se je pricelo konvenéno zborovanje, ki ga je
vodila podpisana drz. preds. Skufala sem staviti na dnevni
red res koristne predloge za napredek zastopanih pod-
ruznie.  lzvolile smo zapisnikarico in ugotovljena je bila

so poslala naslednje: Castna preds. Marie Prisland, gl
preds. Antonia Turek, dré preds. Pa. Mary Tomsie, iz
daljne Calif. Bara Kramer, Mary Vidmar st 78, Antonia
Kostelee §t. 64, Kansas, Fran Chiodo tudi iz Calif. Vsem
iskrema hvala!

S Sopkom  cvetja smo bile obdarovane
ustanoviteljica M. Suzman.

Ne najdem besed zahvale za vse Kkar je bilo storjeno,
Naj emenim tudi vesele in poskoéne polke, kalere nam
je igral Mr. Yermenc tako dobro, da se je vse vrielo po
dvorani. Splosna zahvala vsem in vsakemu posebej! Pri-
hodnja drZ konvencija se be vrsila v Pueblo, Cele, pri
podr, st, 3.

Naj 8e enkrat izrecem prigsréne zahvalo odliénim éla-
nicam 5t. 66, posebno soses. Christine Konte in Cecile
Adamich, ki so imele obile dela in skrbi. Sreéne podr.,
ki imajo tako vrle delavke. Moja osebna zahvala so-
delavkam, ki so prodajale tikete za banket in bus:
Frances Simonich, Jennie Lukanic in Mary Stravje.

Pred odhodom domov smo bile zopet postreiene z olus-
no domaco potice in toplo kavo; res imele smo pravo
domaco gostijo in najboljio prijateljsko druzbo.

@b zakljucku se Zelim zahvaliti vsem podr. Colorada in

delegatinje in

navzolnost zastepanih podruznic, ki so bile

Frances Skul, 5t, 3, Ellen Nortnik, 5t. (3, Christine Konte, in
@na je bila
Helen Cobal, ki je bila zadriana zaradi bolezni oceta.

t. 66, Kay Stariha st 92,

naslednje:

Dog poplada.
gleski del Zarje.

nanlestnica za

Hvaleini smo za vodéila in pismene cestitke, katere

ob¢instvu in vsem za prijazni sprejem, zanimiv sestanek
izkazano prijateljstvo.

Vaso gostoljubnost maj vam

Za nadaljne konvenéne podatke éitajte an-
Pozdravlja, Vasa dri,

preds. za Colo.
Anna Pachak

rojstva, ji izrekamo globoko soZalje!
Poleg dufevne bole¢ine se je pridruzi-
ln tudi telesna, ker je Rose si zlo-
mila roko, Zelimo ji hitro ekrevanje.

Pokojni JoZe Skeff zapuida poeleg
7zene, tudi sina in héerko ter enega
brata, Doma je bil iz Roselnic pri
Metliki v Beli Krajini. V demovini je
imel tudi 2 sestri redovnici, & sestri
Aleksija in Barbara. Pogreba sta se
udelezile tudi Rosine nedakinje &. ses-
stra Richard iz Mely Cross cellege
ter ses. Marija, ki je v samostanu
Dobrega Pastirja v St. Louls, Mo. O-
menjena je tudi &lanica naie Zveze
in ji ¢estitamo na izbranem poklicu.
Njen brat Viktor Lampe pa studira
za dubovnika pri redemptoristih v O-
regon,

Naj e omenim, da o v Rosalnicah,
rojstnem  kraju pokeinega Jozeta
Sloff, tri znamenite romarske cerkve,
neprecenljive naravne lepote. Vsako
leto se zberejo mnoZice romarjev na
boZji peti pri Mariji Trifarski. Med
ljudstvom je razdirjena lepa legenda,
da so trifarske cerkve prinesli angeli
in #th poloZill eno poleg druge na
prelepo dolino belih poljan nafe krasne
Bele Krajine. Iz Rosalnic je doma tu
a1 nada veéletna predsednica in neu-
morna Zvezina delavka, ses. Mary
Slane,

Da ne pozabim omenit! tudi neéa-
kinje maSega rodoljubnega uglednega
Slovenca, . Johna Bartolina Njego-
va nefakinja ¢ ses. Antonette je v
samostanu Sisters of Mercy v Bel-
mont, N. Carolina. Iskrene &estitke!

Duhovniki in redovniee so v ponos
ne samo njlhovim druinam, ampak
tudi vsem Slovencem.

Tukaj smo letos praznovall 250 letni.
eo rojstva Father J. Serra, ki je bil

Spanec iz otoka Majorka. Kot fran-
¢iskanski misjenar je ustanovil mno-
ge prelepe misijonske cerkve v Cal,
ki slevije po svoji lepoti po celem
gvetu, Kakor mi prosimo, da bi nas
Friderik Baraga bil pristet med bla-
Zzene, tako tudi franc¢idkanski red mo-
i za Ir. Serra. ©ba sta zaslufna de-
lavea v Gespodovem vinogradu,

Vsem holnim ¢lanicam Zelim hitre-
ga okrevanja, posebno Mary Slane, ki
se¢ pri vsem trpljenju in delgeletnih
boledinah, se kar dobro drzi.

Pozdravlja,
Poldica Pedgornik, porot.

§t, 14, Euclid, Ohio. Porocilo seje 3.
julija. Neznosna vroc¢ina je zadrzala
vedino &laniec doma. PriSlo jih je komaj
dovolj, da smo lahko sejo odprle. Mi-
slim pa, da bi vseeno lahko prisle, ker
je potrebno veé stvari ukreniti za nas
bazar. Ce nas je mnogo, potem lahko
vanka kaj koristnega svetuje. Cas gre
hitro naprej. Tiketi so sedaj Ze v
prodaji.

Mrs. Anna Marold in Mrs. Vidmar
sta precej obolele. Zelimo jima, da
hi se kmaln pozdravile!

Mr. in Mrs, Spehar (Tili) z druzino
sta na potovanju v Sloveniji in estalih
predelih Evrope. Poi'ljajo vsem lepe
pazdrave.

Drugo soboto v juniju smo Imele
veterjo pri Globekarjsvih na 200 St.
ter so nam res dobro postregli z o
kusno veéerjo. Mrs. Frances Glo-
bokar je naSa élanien, zato nam vedno
prvovrstno postrefe,

Sejo smo zaradi pi¢le udelezbe hi-
tro zakljudile.

Vse &lanice, zdrave in bolne, iskre-
no pozdravlja,

Antonija Sustar, zapisnikariea

St, 15, Cleveland-Newburgh, Oho. Na-
Sa junijska seja je bila lepo obiskana.
Po sejl pa nas je dobro pegostila An-
tonija Stokar, ki je obhajala rojstni
dan in se je obenem poslevila, ko je
sla na obisk v Slovenijo s slkupino
SZZ. lzrekamo ji iskreno zuhvalo Zil
vse!  Vse ji tudi Zelimo sreéne poto-
vanje in da bi se zdrava in vesela
vrnila med nas. Enako Zelimo vsem
izletnicam S7Zz.

16. junija sta slavila 50 letnico za-
Iiou_u. Anton in Verona Skufea s sv.
maso vy cerkvi Sv. Levrenca v krogn
svojih otrok in ob veliki udeleibi so-
rodnikev in prijateljev. Popoldne pa
Je bila gostija z vsemi dobrotami v
S. N. Domu na 80 cesti Mrs, Skufea

je nasa dobra ¢lamica in vedno ra-
da pomaga pri na& podr. Bila je
vetkrat tudi v odboru. Pred dvema

letoma je bila tudi #astna mati podr.
Vse jima Zelimo, da bi zdrava in ve-
sela e mnogo let Zivela skupaj.

V soboto 28, jun. se je porogila
héerka naSe holane &lanice, Therese
Kostele. DBilo je res Zalostno ko so jo
prinesli v cerkev, da je prisostvova-
la pri sv. ma&i in poroki njene héerke.
Tudi mevestina stara mati, na%a &la-
nica. Alojzija Srebrnak je Ze 19 me-
secey bolana in je tudi bila navzoda
v cerkvi, Obema Zelimo ljubega zdrav-
Ja, a héerki pa sredo v zakonu.

Vet ¢lanic je bolanih, mekatere #e
dolgo. Ursula Ulepic je tudi hudo
zbolela. Vsem Zelimo ljubega zdravia,
da bi se vse zdrave udeleZile septem-
bergke seje.

Vsem gl. odbornicam in ¢lanicam Ze-
lim zdrave in vesele potitnice in vse
flanice 3t. 15 vabim na septembersko
sedo.  Prejmite najlepSe pozdrave.

Frances Lindlch
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VESELI DOGODEK

St, 25, Cleveland, Ohio — Danes poro-
¢am le vesele novice, ki se titejo Cla-
nic in podruznice &t. 25. Najprvo vamn
hom poroéala, da si Stejemo v cast,
ker imamo v nadi sredi toliko zavber
deklet, ki jlm je ljubl Bog naklonil
priliko slaviti s svo)imi mozi¢kl zlate
jubileje.

Sestra Louise KoZel in njen moZ
Anton ki zivita na 1154 E. 61 St., sta
obhajala pred kratkim svojo 60-letnico
poroke,

50-letnico zakonskegu Zivljenja pa
gta obhajala sestra Victoria Bergles
in mo#z John z 1177 E. 71 St.; ter ses-
tra Frances Lekan in moZ John z 1105
E. 77 St.

Kakor je obifaj, so se slavljencey
spomnili vsi domaéi, otroei, njih dru-
#ine, sorodniki in prijatelji ter znanci,
kateri so v iskrenih ¢estitkah zeleli
jim obilo zdravja in sree, da bi uizi-
vali dobrote in veselje skupnega #iv-
ljenja e na mnoga leta! Tudi me pri
podruZnici jim Zelimo vse najboljse.

Bog vas zivi!

PRI PODR. ST. 25

Ker smo ravno pri veselih obletni-
cah, naj Vam porocam, da bo tudi na-
ga podruZniea, ki je menda med oni-
mi, ki ima najvecje Stevilo ¢lanic. praz-
novala svojo 35. obletnico. Ta dogo-
delk ne bo smel mimo nas brez, da
bi ga na primeren nadéin proslavile,
Pridne ¢lanice so sklenile, naj pri-
redimo velik banket, torej, najele smo
lepo dvorano ali avditorij pri Sv. Vi-
du za nedeljo, 29, septembra. Danes
3e ne morem porolati kaj vse bomo
imeli na sporedu; to vam bo gotovo
pozneje porofala nada blagajnidarka,
sestra Mary Otonicar, ki se Ze sedaj
pripravlija za ta dan, da bo slavnost
¢im bolj privlaéna. Banketne vstop-
nice bodo po $1.50, kar je nizka ce-
na, ker na razpolago bodo samo naj-
boljSe dobrote, kakréne znajo le na-
Se dobre kuharice pripraviti. Vsaka
¢lanica bo profena, da kupl vsaj eno
banketno vstopnico, to bo pomagalo
k uspehu prireditve, in pa tudi vee,
ko nas bo prijetneje se bomo zabavo-
le. Kadar je vesela druiba, se vsakdo

dobro pocuti, take upamo, da bo tu-
di z nami na banketu. Da ne boste
mislile, da je banket samo za nas Ze-
ne, vas ze sedaj opominjam, da prav
gotovo nabavite vstopnico tudi za va-
foga moZicka, kateri vem, da bo ve-
ael, ko bo videl toliko svojih prijatel
jev in znancev. Torej, na svidenje!

Se nekaj veselega vam Zelim poro-
¢éatl — to je, da se je iz bolnisnice
povrnila nasa dobra predsednica, ses-
tra Pauline Stampfel. Zdaj se podu-
ti ze bolje in je bila na seji zadnji
mesec ter smo se zopet razveselile
njene prijaznosti. Upamo, da bo zdaj
kar ostala zdrava!

Predno zakljuéim, zelim vsem nagim
¢lanicam dobrega zdravja, ker brez te-
ga, je vse narobe, posebno, kadar bo-
lezen tare gospodinjo in mater. Vsem,
katere niste sedaj pri najboljSein
zdravju, Zellm, da bi toplo poletno
gonce vas ogrelo toliko, da boste po-
polnoma okrevale ter se z nami po-
veselile. 8 sestrskim pozdravom,

Josephine Golinski, tajnica

§t. 17, West Allis, Wis. Porofam ve-
selo movico, da sta 29. junija slavila
95 letnieo zakona ali srebrno poroko,
Mr. in Mrs. Anton Florjan, Sloves-
nost je njuna héerka Mrs. Marian Ma-
rold na tihem pripravila kot “surprise
party” v farni dvorani. Ko sta sto-
pila v dvorano, sta bila ginjor}a. od
presenefenja, nato jima je pevskz_ zbor
cerkve Marije Pomocnice Kristjanov
zapel tisto “Zadoni nam.” Ona sta
oba pevea, aktivna pri slov. farl in
naselbini ter sta splo&no priljubljena.
Njuna héerka je tudi farna pevka.
Ponosna sta na svojega vnuka.

Tovaritica je bila Mrs. Ustaer (prej
Bizjak), ki je prisla na slavnost iz
Cal. ‘Tovaris je bil Matija Potokar.
Mize so bile obloZene z dobrotami in
pecivo vse doma narejeno. Dvorana
je bila tudi okusno okrafena.

Naj &e omenim, da je Mrs. Marie
Florjan dolgoletna tajnica st. 17, vedno
aktivna in z veseljem rada prevzame
vsako delo za drustvo. Oma Je tudi
glavna odbornica Zveze, Srebrno po-
rotencema iskreno ¢estitamo! Vsi
stevilni prijatelji jima Zelimo, da bi v
zdravju in sreci obhajala zlato poro-
ko. Bog Vaju blagoslovi!

19. maja se je prodéila Fany Medle
z Valentinom Strog. Tudi njima Zeli-
mo vso sreco, da bi Vaju Bog blago-
slovil in obdaril z zdraviem in sreco.
Tudi Mrs. Strog je cerkvena pevka in
zapisnikarica &t. 17 Ze ved let. Tudi
ona rada pomaga kjer je potrebno za
napredek podr.

Po 3 mesednih poditnicah, bomo i-
mele nado gejo tretjo nedeljo v sept,,
to je 16. sept. Vse ste vljudno vablje-
ne, da se gotovo udeleiite te vaine se-
je, ker letos 6. oktobra bomo prazno-
vale 35 letnico ustanovitve podr.

g. Fr. Setnicar bodo brali sv. mafo

Ses. Josephine Muster, odlikovana od
Republikanske stranke v Jolietu.

zao to slavnost ob T7:30 zjutraj imele
bomo skupno sv. obhajilo, Zbrale se
bomo v cerkveni dvorani ob 7 uri. Pri-
nesite s seboj regalije, ker bomo skup-
no v procesiji &le v cerkev. Po masi
bomo imeli skupni zajutrek v dvorani,
katerega bodo pripravila dekleta. Od-
lo¢ite se Ze seda], da se boste gotovo
udeleZile te slovesnostli . PokaZimo,
da skupno delujemo za napredek podr.
Vsem izletnicam sreéno zabavo in
veselo vrnitev! Mrs, Josephine Schlo-
sar je tudi na obisku Lvrope in ji Ze-
limo dober oddih in zdravo vrnltey!
Vsem Zelim ljubega zdravja In u-
pam, da se bomo videli na sejl 3 ne-
deljo v sept. Pozdrav vsem d&lanicam
in urednistvo. Angela Kastelic, porot.

St, 18, Cleveland, Ohio. Predsednica
Nettie Strukel, je odpotovala v Slo-
venijo na obisk k sorodnikom, U-
pam, da se ima dobro. Na seji smo
jo pogregale, zastopala jo je podpreds.
Albina Malovasic, Ceprav ni bila ve-
lika udeleZba, smo se vseeno kar do-
bro zabavale,

Ses. Rose Glavie, ki rada prihaja
na seje, sl je pri padeu pogkodavala
noge in ni mogla 6 tednov hoditi, to-
da sedaj je boljsa in bo lahke prisla
na prih, sejo. Ses. Ana Morel je pa
Ze precej ¢éasa v bolnici. Zelim njej in
vsem bolnim  élanicam, skorajdnjega
zdravja!

Vge élanice ste yvljudno vabljene, da
se udelezite prihodnje seje. Igrale
bomo priljubljene igre. Saj je vedno
zelo prijetno in veselo, ¢e je lepa u-
deleZba.

Nu sejl v avgustu bo pa #e navzoda
preds. N. Strukel. Vem, da nam bo i-
mela mnogo stvarl povedati o svojem
potovanju.

V juliju tudi pricakujem z veseljem
mojega mlajSega brata, ki bo prifel
iz Avstrije za stalno v Cleveland,

Lepo pozdravljam vse &lanice podr.
it. 18. Na svidenje. Josephine Grebenc

§t. 20, Joliet, 1ll. NaSe Cestitke, Mrs.
Josephine Muster ki je pred nekaj
tedni prejela zasluZeno odlikovanje od
Republikanske stranke okraja, kot
najbolj zasluZna Zena leta 1963. Ses.
Muster je vneta republikanka tepr se
zelo trudl In Zrtvuje za to stranko, za-
to gotovo zasluil to odlikovanje. Vse
ji Zelimo 8e mnogo let zdravja In de-
lovanja. Ses. Muster je nafa nadzor-
nica Ze precej let. Pred tem je bila
dolgoletna tajniea podr. in obenem je
bila tudl v glavnem odboru kot gl
blagajnitarka,



ZAHVALA ZLATOPOROCENCEV

8t, 77, Pittsburgh, Pa.

V torek 4. junija sta se v cerkvi sv.
AmbroZa pri sv. maé&i zahvalila Bogu,
da sta sreéno preziveln 50 let zakon-
skega Zivljenja, Mr, in Mrs. Joseph
Rogale, 51 Noster St., Spring Hill. V
soboto 1. jun. so pa ju otroci pocastili
z lepo proslavo 50 letnice zakona.

Slavljenca Zelita na tem mestu jz-
reéi svojo prisréno zahvalo sinovom,
sinaham, héerkam in zetom in vsem
gorodnikom, znancem in prijateljem od
blizu in dale¢, ki so se udelezili pro-
slave,

Zahvalita se tudi élanicam podruZni-
co &t. 77, Slovenske Zenske Zveze za
udeleZbo in za tako lepe darove.

Omenjena sta vzgojila 6 otrok, 3
sinove in 2 héerki. Imata tudi 4 vnu-
ke in enega pravnuka. Kakor vidite
na slikel, %e izgledata prav dobro.
Vaak drii drevesce z dolarji.

Stevilni prijatelji jima cestitamo in
Zelimo, da bl &e dolgo let Zivela med
nami. Naj jlma Bog obilno poplaca
njuna dobra dela.

Minka Chrnart, taj.

P. 8. Clanice ne pozabite naSe prih.
seje v oktobru,

Mr. and Mrs. Joseph Rogale

Ponovno se je pripetilo v tem letu,
da so kar po dve &lanici preminule.
21, jun. je umrla ses, Amelia Gregu-
rich v starosti 82 let. Pred leti je
vodila trgovino na Ruby St. Rojena je
bila na Hrvatskem in leta 1923 je pri-
stopila k Zvezi, priporofena po Mary
Sinkovee. Zapu&iéa dva sinova, ki vo-
dita trgovino ter dve héerki, ve¢ vnu-
kov in drugih sorodnikov. Pokopana
je blla iz hrvatske cerkve na njihovo
pokopalide.

22. junija pa je umrla ses, Mary
Stark v starosti 85 let. Rojena je hi-
In 1876 v Metliki, Bela Krajina in v
Zvezo je pristopila leta 1928, priporo-
¢ena po Mary Golobitch. Pokojna se
Je kljub lepim letom, urno kretala
med mladino, hodila je na naSe seje,
dokler je mogla. Bila je polna veselja
in vedno odprtih rok za podr. Clanice
jo ne bomo pozabile. Vedkrat je pred
leti bila tudi gostiteljica glavnim od-
bornicam Zveze, kakor je to bila nje-
na tudi Ze pokojna sestra Mrs. Jon-
tes. Zapuifa dve héerke in &tirl si-
neve, 18 vnukov ter 12 pravnukov., Po-
kopana je bila iz farne cerkve na far-
no pokopalidée.

NaSe iskreno soZalje obema druZi-
nama. Pokojnim &lanicam pa veéni
mir,

Nase soZalje tudi druzini Mrs. Bar-
bara Ives, ki je izgublla soproga Mar-
tina 1z N. Hickory St. Zapu&ifa § si-
nov in 2 héerke ter 10 vnukov.

V automobilski nesredi zadobljenim

poskodbam je podlegel, Frank Plan-
kar, soprog Mary. Zapuicéa tudi 2
herke in 3 sinove. V istl nesreéi bli-
zu Waukegana sl je Mrs, Plankar zlo-
mila roko. V bolni&niei je bila ved

tednov, nato se je preselila na dom
sina.

V bolniénici se tudi nahaja ses.
Frances Koncar, sestra Anne Mahko-
vee, Sedaj se zdravi na domu,

Vsem zelimo hitrega okrevanja.

Pred kratkim smo se udeleZile ture
v nasih drzavnih zavodih. Najprej smo
bile v zavodu Illinois Youth Commis-
sion, poboldevalnici za fante od 4 do
14 let., Nadle smo vse ¢isto in lepo.
Naslednji teden smo si ogledale glavno
kaznilnico Stateville Penitentiary, Raz-
lagali so nam kaj jetniki delajo, uéijo
se raznih obrti, slikanja in drugih
stvari. Vse celice so okrogle. 0-
menjene obiske smo naredile, da vidijo
naie obiskovalke iz Slovenije, Mili in
Kati Koracin, sistem na3ih pobol3e-
valnic.

Nasa podr. je praznovala 35 letnico
ustanovitve s piknikom na Kunstek
prostorun v Yorkville. Bilo je prijetno
in veselo. Tudi nage pevke so nasto-
pile, Zgodovina naSe podr, pa je bila
priob¢ena v nasih lokalnih listih s sli-
kami odbora. Bilo je res lepo in po-
menljivo slavje. Pozdrav vsem d&la-
nicam.

Josephine Erjavec

§t, 21, Cleveland, Ohio, Ker ta me-
sec nismo imele seje, zato nimam mno-
go za porodati, toda tudi med temi
novicami je Zalostna vest, da je umrl
ote vellke druZine, Anton Hosta. Nje-
gova Zena je umrla pred 3 letl. Po-
kojnik zapuia sinove: Anton, Frank,
John, Martin, Ellert, Louis, Joe in
Raymond ter hiere: Mary, Ana, Irene.
skreno soZalje vsej druZini. Pokojne-
mn pa naj sveti vefna Iud.
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LEP ZVEZIN DAN V SEPT.

St. 71, Strabane, Pa. ZVEZIN DAN
ZA PENNSYLVANIJO SE BO VRSIL
20, SEI'. V. KSKJ DVORANI V
STRABANE. Vljudno vabim vse na
e podruznice iz Penna., da se udele-
zite Driavne konvencije in Zvezinega
idneva,

Vsem bholnim ¢lanicam Zelim ljubega
adravja.

Vsem podr. in prijateljem Zveze, kli-
¢em: NA VESELO SVIDENJE 29,
SEPT. V STRABANU, PA.

Lep pozdrav,

Mary Tomsic

Soprog sestre Kozuh je tudi resno
bolan, nahaja se v bolnidnici. Zelimo
njemu in vsem bolanim hitro ozdrav-
ljenje.

Marie Prisland lepo piie v naso pri-
ljubljeno Zarjo, da vse rade ¢&itamo
njene élanke. — Vse sestre smo ve-
sele, da se je sestra Mary Nosan sreé-
no vrnila iz bolniSnice.

Ob koncu vse najlepie pozdravljam,
Vv upanju da se vidimo zdrave na seji.

Frances Kavc, porodevalka

St. 41, Cleveland, Ohio. Na zadniji se-
Ji so bili podani Sest meseéni raduni
ki so pokazali kar lep napredek v na-
&1 blagajni.

Po dolgi bolezni se je preselila v
vefnost ses, Ursula Ovnik. Tukaj za-
puséa sina, tri héerke, ses. Mrs. Mola
in ve¢ sorodnikov. Vsem Zalujodim
izrekamo nase iskreno soZalje, pokojni
sestri pa veéni mir in pokoij,

1z lepe Floride sta pridla na obisk
sorodnikov in prijateljev, Mr. in Mrs.
Joseph Zakrajsek. Mrs. Zakrajsek je
nasa dolgoletna &laniea, ki $e vedno
f€ Zanima za napredek podr. Ob tem
¢asu nam je darovala krasno izdelano
ogrinjalo (shawl), katerega bomo da-
le na sreéne listke ob priliki bazarja
skupnih podr., dne 12. okt. v dvorani
8v. Vida. Najiskrenejsa vam hvala,
ses. Zakrajsek. Zelimo, da sta se
sretno vrnila na svoj dom v lepem
mestu St. Petersburg.

Dobrodo&lico klitemo novima ¢lani-
cama, Theresa Kekich in moji mali
vinukinji Jennifer L. Anzin.

Vesele smo, da se je zdravje ses.
Anne Vadnal in Katie Potoenik zbo-
ljsalo, resno bolani sta pa Se, ses. An-
ne Stefancic in Tinka Kuzmich, Obe-
ma Zelimo éimprej&njega olrevanja.—
Lepa hvala ses. Katie Potodnik za dar
Vv blagajno,

V prodaji imamo srecne listke skup-
nih podruZnie, Vse ste proscne, da
pridno seZete po njih, ker boste lahko
deleZzne lepih daril, obenem pa boste
tudi podprle na%o blagajno.

Po sejl smo pa praznovale rojstne
obletnice ses. Anlke Reboli, Antke
Kozel in Mary Jenovie. Prisréna hvala
2a pogostitev. Zelimo vam S¢ mnogo
srednih obletnie,

Vas lepo pozdravlja,

Ella Starin, taj.




REFUGEES (Cont'd.)

Some Slovenians who settled as far
away as Colorado, Kansas, Missouri,
and Virginia, hearing of Father Far-
kas, packed up and moved to Bridge-
port, Ome family had been picking
apples for six weeks in Albany when
work ran out. Alone in a strange
country, without work, they were
worse off than they had been in the
DP camp in Austria.

Word soon reached Father Farkas
through friends that the Cukale fam-
ily—parents and two sons—needed
help. He phoned them and told them
to come the next day. They came to
Bridgeport, and in two days he had
a job for the father as a machine
inspector. Today the family owns its
own home in a good residential sec-
tion of Dridgeport.

Today a threat hangs over the par-
ish. The area is marked for urban
renewal in two years. What may be-
come of the parish is not clear. On
May 26 of this year Bishop Curtis of
Bridgeport celebrated Mass for the
golden jubilee, It may well be the
last solemn observance in the church.

Of the future, however, Father
Farkas speaks optimistically. The
last ten years have been an exciting
chapter in his life, unpredietable, oft-
en exhausting, yet consoling. 1t
given the chance he may return to
teaching. All he needs for a third
doctorate are 15 credits and a thesis,
this one in history from Columbia.
Yet, in his heart he would prefer to
stay with his former immigrants, now
properly called Americans of Yugoslav
descent.

Last August, on the 10th anniver-
sary of the encyclical letter Refugee
Family, an international congress
met with Pope John XXIII. Father
Farkas was invited by the Catholic
Slovenian American league to attend
with them. More than 20 nationally
groups, about 5,000 refugees, were
present in St. Peter’s basilica for the
ceremonies.

Five-year-old Irene and nine-year-
old Elizabeth Miklavzina from Bridge-
port, daughters of one of Father's
parishioners, were chosen to represent
the American Slovenians. From oul
of the crowd of 5,000 the Holy Father
called the girls. They were dressed
in traditional Slovenian costume, with
billowy-sleeved blouses and embroider-
ed black velvet skirtg with matching
caps.

The Holy Father made the Sign of
the Cross on their foreheads and took
into his hands their gift from the
Slovenian people, a precious chalice.
The scene was broadcast throughout
urope and televised in Italy.

For the Bridgeport girls it was a
moment of nervous joy of which they
will be forever proud. For the Slo-
venian priest, standing unnoticed in
the throng, it was a symbol of rec-
ognition of his outstanding work in
giving a new lease on life to 500 of
his homeless countrymen.
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Assesments Membership
Total Adult Junior
78.15 160 39
192.05 3562 159
144,35 290 162
5.25 23
110 44 5
19,06 124 16
82.45 132 219
;G2 1
13 1
153.10 378 5l
219 67 %
55.05 120 21
142 40 321 31
120.65 2b4 30
71.05 140 78
73.20 165 b1
24.00 50
$1.30 143 15
180.65 437 129
41,90 "3 b2
20,60 23 6 &
09,95 224 hl
79.20 176 81
530,60 796 276
16.20 109 13
72 G
38,80 83 [H
18.26 34 17
18.30 21 &
53.15 110 43
57.66 113 32
68.75 135 74
20.00 43 7
60.60 76 41
9.50 Pi 5
h7.85 127 2
24.856 67 23
12.00 946G H
84.05 213 35
21.80 48
52.35 112 68
(i1} 8
14.40 31 b
1976 110 26
4.55 13 2
a7 $
118 G8
10.30 18
27.30 54 17
18 35 38 0
37.80 71 66
34.15 78 b
19.10 113 19
19.35 T4 a8
24 0
15
17.10 35 1
64.65 121 G4
23.25 1 2 %
30.35 G5 20
25.30 51 17
45.65 84 M
23.80 11 3
14 3
49.06 106 21
13.06 32 5
19.156 104 18
23.25 44 4
25.70 a7 33
25 ]
18.10 23 21

Branch Assesments  Membership
No. Total Adult Juniaor

80, 8,86 19

R1. 8.20 25

83. 11.90 21 b

84, 59.60 [iH] A

85. 11.70 29 3

86. 9.956 20

88, 35,40 31 5

89, 42,00 HIH i

i, 22,00 h 7

a1. 28.85 52 8

02, 13.80 24 2

93. 29.40 68

94. 16 4 #

5. 103.75 179 44

96. b2 12

97. 11.90 22 6

99. 9.65 21

100, 21.50 42 7

101. 27.35 44 15

102, 17 3 %

104, .35 24

1056, 7.72 16 b

106, o ] 21_____ ‘l

£4,047.43 9022 2743

$ paid in March; & paid for April and
May; % paid for Jan.; ** paid for
March and April; # paid in Feb.

Income — Dohodki:
Assessment from members
Rental income in April

$4,047.43
155.00

Interest — obresti 497.51
Total — skupaj $4,699.91

Disbusements — Stro&ki:

Antonia Hlade (1) $100.00
Mary Gainer (10) .......... 100.00
Mary Kaluza (10) ........ 100.00
Rose Hrovat (10) ........- 100.00
Theresa Jelenc (12) ........ 100.00
Rose Krhin (12) . ........... 100.00
Helen Ujeie (183) ... 100.00
Mary Petsche (15) ......... 100.00
Anna Wardjan (20) ........ 100.00
Margaret Zelko (20) ........ 100,00
rertrude Kastelic (28) ...... 10:0.00
Helen Gruden (29) .......... 100,00
Barbara Stark ............. 100.00
Anna Tomsie (40) ......... 100.00
Anna Saula (57) ........... 100.00
Rose Shabla (57) “B"...... 150.00
Rose Novalk (65) .......... 100.00
Anna Ribarie (67) .......... 100.00
Anna Valant (77) .......... 100.00
Ivana Chacata (79) ........ 100.00
Mary Petanovich (95) ...... 100.00
April Zarja (32 pages) .... $1,504.59
Salaries and admidistration 955.00
Secretaries’ awards ....... 571.25
Fuel, water, electric ...... 92.70
Printing and office supplies 167.06
Rent Home office ........ 75.00

Total — skupaj $5,611.569
Balance Marich 31, 1963 $482,204.19

Income in April, 1963 4,699.94
$486,904.13
Disbursements April, 1963  5,611.59

Dalance April 30, 1963  $481,292.64

Albina Novak, Sec'y,
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HEALTH HINTS
FOR YOUNG AND OLD

YOUR AMAZING SKIN

It's the body's largest organ one
ol the most ingenious collections ol
“equipment” on the face of the earth

vet lfew people really know how the
skin works, why
or what

skin problems arise,
to do about them,

It you are average, you have about
about 17 leet ol skin which
weighs a little more than six pounds.
Its thickness ranges lrom 1,8th (o
1 732nd of an inch. The skin has be-
tween twa amd three aillion sweat
glands,  Many people think that these

square

glandg  put out visible perspiration
only when the body needs (o be

cooled, but actually the
more complex, Most of us are prob
ably always sweating.,  Scientistz eall
it ““imperceptible perspiration’ which
cannot readily be seen. We also sweal
in reaction to emotional situations,
like anger or fear or excitenent,
Sweating caused by high environimen-
tal temperatures is more ramiliar (o
most of us, When the tempeprature is
high enough, blood in the skin be-
comes heated, and heads for the tem-
perature-regulation center in the brain.
There a message is sent to the skin:

process  is

increase perspiration. And increase
it does as the sweat glands go into
action, The process is  continuous,

even though we aren’t alwavs aware
of it. Even during the cooler months,
ourr sweat glands perspire about a

quart o day.

In addition to
tion, the performs a variety ol
other uselul funections, Most people,
lor example, have heard that the top
laver of skin is made up ol dead cells,
But less well known is the great value
of these dead cells, They can't be
easily intected, and therefore setve as
an invaluable shield against bacteria,
viruses and other threats to health.

Another little known skin function
is  performed by highly specialized
cells in the skin that produce a pig-
tent melanin which is respon-
sible for darkening the skin. Oddly,
though many people believe that this
tarkening is entirely responsible lor
increasing  the body's resistance Lo
sun, actually the thickening of the skin
responsible.  In fact, a thick
skin is an excellent defense against
sunburn and for good reason, For the
injury the sun can do is remarkable,
when vou consider how people rush to
get a suntan in the summertime.

temperature regula-

skin

is also

TRAGEDY BEFALLS THE STRAH FAMILY

Niles, Ohio, Our little member,
and her brother John were vietims of

aceident near their home early in June when
they went swimming in an unsupervised pond.
Grieving after them are their parents, Mr, and

Mrs, John L.
esa, Barbara and Frances,

and grandparents, Mr. and
Youngstown, 0. Mary

Muis,
was 10 years
mother.

is the

MARY STRAH

Mary Strah
a drovwning

Strah and three little sisters, Ther-
They also leave Lheir
grandmother, Mrs. Margaret Koletich of Toronto
John
old and a
member of Br. no. 57 as is her mother and grand
Johnny was
9. Their aunt Mary
Treasurer of
the branch.

The accident
pened when the children went swinning at Salt
Springs Road pond.
reserve waler supply for a nearby factory. They
both could swim, but something must have hap-
pened that neither Mary or Johnny could cope
with, and before the eyes of their two little sis-
slers, Theresa and Barbara, they were lost. All
efforts to revive them failed, when the two little
girls ran for help.

This story bears repeating only because it is

Strah of

JOHN

STRAH
hap-

It is not used excepl as i

a very powerful lesson for all children to learn

Swimmnig is fun
lorward to enjoying.

ald in

The Strah family, to whom we

the summertime it
Take precaution whenever you are in the water, alone
or with someone, and never swim without supervision or
extend our

is the sport everyone looks

a lifeguard nearby,

heartfelt condolences, may

tind comfort in knowing that their tragedy may save the life of another child

who reads this story.

Mrottinent  dermatologists  uaintain
that rashionable women, who regard
a  deep brown  suntan as o essential,
should be intormed that sun can cause
premature aging,  They also blame a
dry, coarse. and leathery appearance
of the skin, pigmentary changes and

wrinkling on too much exposare (o
the sun.

The villain is the sun's ultraviolet
rays. I you know your way around

the spectrnm you Know that it is the
short ultraviolel rays that cause burn
amd the long that  permit
tanning.

The

g, Ol
dermatologists do not
mend  careving o parasol to
yvou lrom sun the rest of your lile.
Their advies is: gel o suntan gradual-
ly, over short periods.  And they note
that suntan lotiens provide consider-
able salety. A suntan lotion, to be el
lective, must selectively  screen out
the short ultravielet rays and allow
the long rays in. A chemical called
homomenthyl salieylate, which scien-
tists at The Squibb Institute For Me-
dieal Research have incorporated into

recoln-
rotect

their firm’s product, “Sun ‘n" Surl”,
does precisely this.
Knowing something ol how your

skin works and the injury you ean sul-

fer from too much sun can help you
both acquire a tan and prevent being
burned.

Here's how:

1. Getting a tan helps
always highly effective,
vour skin its pigment can keep
out some of the rays. This is why
blondes and red-heads and people with
freckles, who have light pigmentation,
are more sensitive to the sun than
brunettes and people with dark skin.
Bul even with a tan, many persohs
must still limit their stay in the sun,
particularly when the sun is high in
the sky,

but is not
The color ol

S UTse o good suntan agent.

3. Do not over-expose yoursell (o
nitraviolet rays, This is harder than
vou think. The rays can be con-

pletely reflected back to you by water,
sand or snow. Clouds can disperse
the rays, but they don't absorb thenn,
which is why you can get burned on a
misty morning, The rayvs are more
potent the higher you are, the closer
to the equator youn are, the clearer the
day, and the more directly overhead
the sun is.

Give your skin the treatment it de-
serves,  After all, where would vou he

without it?
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TWO COMPLETE FUNERAL HOMES

452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.
DB' FRANK T, GRI!.L' Iv. 1-3118 Cleveland, Ohio EN. 1-0583
P]i‘ SIC!AN and SURGI‘JOh AU]DIQ Parking Facilities

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955

Chicago 8, Illinois

GEREND FUNERAL HOME
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ZA POHISTVO IN ZA POGREBE AVE

Za vesele in zalostne dneve AFELY

Nad 59 let Zze obratujemo nafe podjetje v = -

- s ¢ % ey M h
zadovoljnost nasih  ljudi. To je dokaz :in’oo.o..s'u:;‘l'lu‘ A:::"u'.‘
da je podjetje iz — mnaroda za narod. G235 Bi. Clair Avenue

V vsakem sluéaju se obrnite do nasega podjetin
prihranili si boste denar in dobili I c LAI n ASK FOR FREE
AVING S EEI

stoprocentna postrezbo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-1235 Cieveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street ZEFRAN FUNERAL HOME
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio 1941-43 WEST CERMAK ROAD
17002-10 Lake Shore Blvd. LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.
Tel.: Kenmore 1-6300 Cleveland 10, Ohio Runsel Dlreckors & B obalmers Virginia 7-6688

We have a home to fit your needs!

LUDWIG A. LESKOVAR Ermenc Funeral Home

Real Estate & Insurance
2032 W. Cermak Rd. Chicago 8, III. 5325 W. Greenfield Ave. EVergreen 3-5060

VI. 7-6679 Milwaukee, Wisconsin
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ILLINOIS-INDIANA STATE CONVENTION, AUGUST 25, 1963!

All members living in Illinois and Indiana are cordially invited to attend this year's ILLINOIS-
INDIANA STATE CONVENTION which will be held on Sunday, Aug. 25, 1963 at St. Stephen's Hall in Chi-
cago, I, The members of Br. 2 are the hostesses, They have planned the following program of the day:

11:30 a.m. High Mass at St. Stephen’s Church, 1852 West 22nd Plare, Chicago, 1llinois
12:30 p.m. Dinner at church hall, W. 22nd Place and Wolcott Ave,
2:00 p.m. Convention meeting.

Delegates from the Illincis-Indiana branches will have an opportunity (o register before the meeting
commences, Guests are welcome (o attend all the events of this day. It is hoped that nearby branches
will attend in large groups. The committee urges all branches to send in reservations for dinner at your
earliest convenience!

Mildred James, State President Josephine Zeleznikar, President No. 2
10727 Ave. M., Chieago 17, 1. 2045 W, 23rd St., Chicago 8, 1.
——— ———

DRZ. KONVENCIJA ZA ILL.-IND., — 25. AVG.

Podruznice Illinois-a in Indiane se bodo zbrale na drz. Delegatinje podruZnic morajo biti izvoljene na tej seiji,

konvenciji v nedeljo dne 25. avgusta v sveto-Stefanski dvo- da bodo vse podr. zastopane.

rani v Chicagu, Ill. Vse &lanice so vabljene k udelezbi. Vse gl. odbornice bodo navzofe In ragprave se bodo
Program se bo priel s sv. maSo v cerkvi Sv. Stefana, vrdile o naértih za glavno konvenecijo, ki se bo vréila v

nato bo kosilo in zborovanje ob 2 uri pop. Maju 1964 v Chicagu.



